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G‹R‹fi

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve
yeterli bilgiye sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından
bu ürünü kullanmak için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Bu cihaz evde kullan›ma yönelik olarak tasarlanm›flt›r ve herhangi bir AC prize
tak›labilir (normal ev tipi priz). Di¤er priz tipleriyle kullanmay›n›z.

De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu
özellikle güvenlik talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle
saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,

Sinbo Küçük Ev Aletleri
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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI

• Bakım, Onarım ve Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar
Elektrikli cihaz kullan›lmadan önce afla¤›da belirtilen temel güvenlik kurallar›na
mutlaka uyulmas› gerekmektedir:

Genel Güvenlik
• Saç flekillendirme f›rças›, sadece model oran plakas›ndaki bilgiye uyan
frekans ve voltaja sahip prize ba¤lanabilir!
• Uyar›! Bu cihaz› küvet, lavabo veya di¤er su dolu kaplar›n yan›nda kullanmay›n!
• Saç flekillendirici seti, kapal› durumdayken de art›k bir tehlike arz eder. Bu
nedenle kulland›ktan sonra ve temizlemeden önce cihaz›n fiflini prizden çekin!
• Saç flekillendirici flu durumlarda kesinlikle kullan›lmamal›d›r :
• Cihazda gözle görünür bir hasar oldu¤unda,
• Cihaz düfltü¤ünde.
• Kablodan çekerek fifli prizden ç›karmay› kesinlikle denemeyin.
• Ev içi güç kayna¤›nda, yetkili bir elektrikçi taraf›ndan, beyan de¤eri 30mA
de¤erini aflmayan çal›flma ak›ml› bir art›k ak›m devre kesici düzeni (RCD)’nin
kurulmas› önerilir.
• Güç kablosunu cihaz›n etraf›na sarmay›n.
• Güç kablosunu hasar görmüfl olmas›na karfl› düzenli olarak kontrol edin.
• Saçlar›n›z›n zarar görmesini önlemek için, h›z ayarlar›yla iliflkili olarak
saçlar›n›z› yuvarlak f›rçalara çok s›k› dolay›p hava girifllerini kesinlikle
kapamay›n.
• Bu cihaz›n tamiri, yetkili bir elektrikçi taraf›ndan yap›lmal›d›r. E¤er saç
flekillendirme setinizin tamire ihtiyac› varsa, Müflteri Servis Departman›yla
veya yerel sat›c›n›zla irtibata geçin.

Çocuk Güvenli¤i
• Bu talimatlar çocuklara anlat›lmal› ve gözetim alt›nda kullanmalar›
sa¤lanmal›d›r.
• Kazalar› önlemek için, saç bak›m cihazlar›n› devinimsel eksikli¤i olan
çocuklar›n veya insanlar›n gözetimsiz kullanmalar›na izin vermeyin.
• Ambalaj materyallerini (örne¤in plastik poflet) çocuklar›n ulaflamayaca¤›
yerde muhafaza edin.
• Saç flekillendirme setini kullan›rken talimatlara uyun.
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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI

D‹KKAT!!

Ürünün üzerinde bulunan iflaretlemelerde veya ürünle verilen di¤er bas›l› dökümanlarda

beyan edilen de¤erler, ilgili standartlara göre laboratuar ortam›nda elde edilen

de¤erlerdir.Bu de¤erler, ürünün kullan›m ve ortam flartlar›na göre de¤iflebilir.

Bu cihaz            kalite belgesine haizdir.

Çal›flma voltaj› : AC 220-240V~
Frekansı : 50Hz
Güç tüketimi : 1000W

TEKN‹K ÖZELL‹KLER

Bu cihaz› su yak›n›nda kullanmay›n›z. Bu cihaz› küvetler, dufl
kabinleri, lavabolar ve di¤er su dolu cisimlerin yak›n›nda
kullanmay›n›z.

D‹KKAT

• E¤er cihaz suya düflerse, derhal fiflini prizden ç›kar›n. Hiçbir koflulda suyun
içine elinizi sokmay›n! Cihaz› bir elektrikçi taraf›ndan kontrol ettirin!
• Cihaz› ›slakken veya ›slak ellerle kesinlikle kullanmay›n.
• Herhangi bir spreyi veya su buhar›n› cihaz›n içine yöneltmeyin.
• Güvenlik nedenlerinden dolay›, cihaz› her b›rakt›¤›n›zda kapat›n.
• De¤ifltirilebilir aksesuarlar, kullan›m s›ras›nda ›s›n›r. Bu normaldir ve cihaz›n
düzgün çal›flmas›n›n sonucudur.
• Hava girifl ve ç›k›fllar› kesinlikle kapat›lmamal›d›r.
• Hava girifl ›zgaras›n›, herhangi bir t›kan›kl›¤a karfl› düzenli olarak temizleyin.
Saçlar›n›z› hava girifline yaklaflt›rmay›n.
• E¤er saç flekillendirici çal›fl›rken, hava ak›fl› t›kan›rsa (örne¤in, kir veya
tozdan dolay›), yerleflik güç kesme özelli¤i otomatik olarak cihaz› kapat›r. Bir
süre (birkaç dakika) so¤uduktan sonra otomatik olarak tekrar aç›l›r.
• Güç kablosu, kullan›m boyunca hava ç›k›fl›yla temas etmemelidir.
• Üretici, cihaz›n yanl›fl kullan›m›ndan kaynaklanan kay›p veya zararlardan
dolay› herhangi bir sorumluluk kabul etmez (örne¤in, güç kablosunun cihaz›n
etraf›na dolanmas›ndan kaynaklanan hasar›).

EN 60335-2-23:2003
Kullanım Ömrü 7 yıldır.
Made in P.R.C.
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C‹HAZIN TANITIMI

A. Hava toplay›c› bafll›k         B. Saç maflas›           C.  ‹nce flekillendirme f›rças›

D. Kal›n flekillendirme f›rças›       E. Yar›m f›rça

F. ‹ki fan h›z›yla ana buton
G. So¤utma (Cool) butonu

H. CARE program Kayma anahtar›
I. Ask›
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TAfiIMA ESNASINDA

• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.

ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I

Çevre korumas›na s iz  de katk›da bulunabi l irs iniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün

Kullanım sırasında insan ve çevre sa¤lı¤ına tehlikeli veya zararlı olabilecek
bir durum söz konusu de¤ildir.

C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lantı veya Montajın Nasıl Yapılaca¤ını Gösterir fiema ile Ba¤lantı veya
Montajın Kimin Tarafından Yapılaca¤ına (tüketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler
Cihaz›n›zla birlikte gelen aksesuarları kolayl›kla kendiniz tak›p ç›kartabilirsiniz.
Olası bir arıza durumunda cihazın içini açmayınız. En yakın yetkili servise
baflvurunuz. Aksi taktirde istenmeyen yaralanmalara neden olabilirsiniz.
Aynı zamanda cihazınız garanti dıflı ifllem görebilir.

‹flletim Talimatlar›
Bu model afla¤›daki buton pozisyonlar›yla kayd›r›labilir bir anahtara sahiptir
(fiekil 1F) :
0 = Kapal›
1 = Düflük seviyede hava üfleme
2 = Yüksek seviyede hava üfleme
Ayr›ca ›s› ç›k›fl›n› indirgeyen CARE program kayma anahtar› (fiekil 1/F)
vard›r. Bu anahtar, afla¤›daki anahtar pozisyonlara sahiptir :
Öne geçirme = ‹ndirgenmifl ›s› ç›k›fl›
Arkaya geçirme = Normal ›s› ç›k›fl›

So¤utma (Cool) butonu (fiekil 1/G)
Saçlar›n›z›n flekillendirdi¤iniz biçimde kalmas›na yard›m eder. Saçlar›n›z›
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C‹HAZIN KULLANIMI

kurutma ifllemini so¤uk hava ile bitirmeniz tavsiye edilir.

CARE program (fiekil 1/H)
Saçlar›n›z› daha hassas bir flekilde kurutmak ve flekillendirmek amac›yla
CARE program›n› seçmek için, anahtar butona (fiekil 1/H) bas›n ve öne itin.
CARE program›, hava üfleme ayarlar›yla birlikte kullan›labilir.

Aparatlar› de¤ifltirme (fiekil 2)
• Saç flekillendiricinin ana gövdesinin yan›ndaki butonu iflaretli konuma getirin.
De¤ifltirmek istedi¤iniz aparat› ç›kar›n.
• Hafif bask› uygulayarak istedi¤iniz aparat› gövdeye yerlefltirin. Gövdesini
iflaretli konuma çevirin. Aparat yerine oturdu¤unda klik sesini duyars›n›z.

Hava toplay›c› bafll›k (fiekil 1/A)
Hava toplay›c› bafll›k, saçlar›n›z› küçük bölümler halinde kurutman›z› sa¤lar.

Saç maflas› (fiekil 1/B)
Saç maflas› aparat›, saç›n›zda do¤al dalgalar oluflturman›za yard›m eder.

‹nce flekillendirme f›rças› (fiekil 1/C)
K›v›rmaya bafllamadan önce, saçlar›n›z› bölümler halinde f›rçaya yerlefltirin
ve kökten uca do¤ru f›rçalay›n. Sonra saç bölümlerini f›rçaya sar›n. Ve flimdi
flekillendirme setini aç›n (Ayar 1 veya 2) ve s›cak hava k›vr›lan saçlar›n›z›
kurutana kadar çal›flt›rmaya devam edin. Son olarak, So¤utma (Cool) butonuna
basarak saç fleklinizin daha kal›c› olmas›n› sa¤layabilirsiniz.

Kal›n flekillendirme f›rças› (fiekil 1/D)
Kal›n flekillendirme f›rças›, metal borusu ve yumak tipiyle düzlefltirme,
düzeltme, hacimli ve dalgal› tüm saç flekilleri için uygundur.

Yar›m f›rça (fiekil 1/E)
Yar›m f›rçan›n özel tasar›m›, s›cak havan›n kafa derisine yak›n yerlere
yönlendirilerek, saç diplerinde maksimum kabarmay› yaratmas›n› sa¤lar.
Saçlar›n›za en iyi hacmi verir ve saçlar›n›z› kolayl›kla flekillendirmenize yard›m
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Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z.Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n
uygun olup olmad›¤›n› kontrol ediniz.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Servis ifllemi yaln›zca ehliyetli servis
sorumlular› taraf›ndan gerçeklefltirilmelidir. Meydana gelebilecek ar›zalardan
firmam›z kesinlikle sorumlu de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda
ifllem görecektir.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER

SAKLAMA
Saklama: Cihaz› fiflten çekiniz, so¤umas›n› bekleyiniz ve kutusunun içinde ya
da kuru bir yerde saklay›n›z. Kabloyu gevflek bir flekilde sar›lm›fl olarak
b›rak›n›z. Kabloyu kesinlikle cihaz›n etraf›na sarmay›n›z. Kablo s›yr›l›p hasar
görebilece¤i için kablonun sapa ba¤land›¤› noktaya güç uygulamay›n›z. Cihaz›
kesinlikle güç kablosundan asmay›n›z.

C‹HAZIN KULLANIMI

eder.

Ask› (fiekil 1/I)
Yerleflik ask›, saç flekillendiricinizi yer kaplamadan kullan›ma haz›r flekilde
saklaman›z› sa¤lar.

• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine
‹liflkin Bilgiler
D‹KKAT: Cihaz› temizlemeye bafllamadan önce mutlaka prizden ç›kar›n›z ve
so¤umas›n› bekleyiniz.
Cihaz›n yüzeylerini yumuflak ve hafif nemli bir bezle siliniz. Cihaz›n içine su
ya da baflka s›v›lar›n girmesine izin vermeyiniz.
Elektrik flokuna maruz kalmamak için kabloyu, fifli ya da cihaz› suya ya da
herhangi baflka bir s›v›ya sokmay›n›z. Her kullan›mdan sonra fifli mutlaka
prizden ç›kar›n›z.
Zaman zaman hava girifl ›zgaras›n› yumuflak bir bezle temizleyin.
Aparatlar› temizlerken önce sabunlu suya k›sa süreli sokun, sonra küçük bir saç
f›rças›yla temizleyin, durulay›n ve sonra kurulay›n. K›sa bir süre afla¤› do¤ru
b›rakarak cihaz›n içine damlam›fl su varsa akmas›n› sa¤lay›n.

TEM‹ZL‹K
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BAKIM

• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılaca¤ı

Zaman Aralıkları ile Kimin Tarafından Yapılması Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
Cihaz periyodik bak›m gerektirmez.
HER KULLANIMDAN SONRA TEM‹ZL‹⁄‹N‹N YAPILMASINDA FAYDA VARDIR.

Bu cihaz kullan›c› taraf›ndan de¤ifltirilebilen parçalara sahip de¤ildir. Ünitenin
çal›flmamas› durumunda flu ad›mlar› izleyin.
1. Talimatlar›n do¤ru biçimde izlendi¤ini denetleyin.
2. Ana kayna¤›nda ifllevselli¤ini denetleyin.
Cihaz hâlâ çal›flm›yorsa, sat›n ald›¤›n›z yere geri götürün.
Güç kablosu hasar örmüflse, tehlikeleri önlemek için, cihaz üreticisine iade
edilmelidir.
Kendi kendinize tamir etmeye KALKIfiMAYIN.
fiu talimatlar› izleyin:
1. Dikkatlice, tercihen orijinal kutusuna paketleyin.
Ünitenin temiz oldu¤undan emin olun.
2. Tüm yaz›flmalarda, ad›n›z›, adresinizi ve ürünün model numaras›n› belirtin.
3. ‹ade etme nedeninizi belirtin.
4. Garanti kapsam›ndaysa, nereden, ne zaman al›nd›¤›n› belirtin ve sat›n alma
kan›t›n› ekleyin (örn. kasa fifli).

SATIfi SONRASI H‹ZMETLER
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ENGLISH

SINBO SHD-2651 HAIR STYLING SET USER MANUAL

Dear Customer,
Please read this manual carefully including with the safety instructions  before
using the hairstyling set. Please keep this manual for future reference and
remember to give the manual to the new owner of the device when you are
giving it to someone.

SAFETY INFORMATION
SHD-2651 electrical device adopts industrial safety standards and complies
with local safety regulations. However, as a manufacturer we also provide our
customers with the following safety measures.

GENERAL SAFETY MEASURES
* Hairstyling set may only be connected to a socket with a voltage and frequency
rating identical to the rating plate of the device!
* Attention! Do not use this hairstyling set near bathroom, sink or other
containers which are filled with water! Even if the hairstyling set is disconnected
from the socket the risk continues.
* Always unplug the device after using and before cleaning the unit.
* Do not use the hot air concentrator brush in following cases:
* If the brush has visual damage,
* If the brush has been dropped.
* Hold the plug of the device when disconnecting from the socket, do not pull
the cable.
* A qualified electrician shall install a residual current circuit breaker with
rated switching current less than 30mA to the household power supply.
* Do not wind the power cable around the brush.
* Check the integrity of the main cable regularly for any damage.
* In order to avoid damaging your hair, observe the speed setting and do not
roll your hair around the round brush too tight and cover the air vents.
* The unit can only be repaired by a qualified electrician. Unauthorized repairs
can be dangerous. If your hairstyling set requires reparation, contact Customer
service department or the dealer you have bought the device from.
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UNIT DESCRIPTION

F. Main switch with 2 fan speed settings
G. Cool shot button
H. MAINTENANCE program switch
I. Hanging hook

A. Concentrator nozzle B. Curling iron C. Small curling brush

D. Large curling brush E. Flat brush

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Hairstyling Set SHD-2651
Rated voltage: 220-240V
Power consumption : 1000W
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SAFETY OF CHILDREN

* Instructions contained in this manual must be described to children.
* Do not let children or physically challenged persons to use hairstyling
appliances without supervision in order to prevent accidents.
* Keep packaging materials like plastic bags out of children’s reach.
POINTS THAT REQUIRE SPECIAL ATTENTION WHILE USING THE HAIRSTYLING
SET
* If you drop your hairstyling set in water disconnect its plug immediately. Do
not contact with water in any case! Contact an electrician for the inspection
of the device.
* Do not use the hairstyling appliance with wet hands.
* Do not let spray or water to penetrate in the hairstyling appliance.
* For safety reasons, turn off the device before leaving it on any place.
* Interchangeable attachments of the hairstyling set get hot during usage.
This is a normal condition and shows that the device is operating properly.
* Do not cover air intake outputs of the appliance.
* Clean the air intake mesh regularly to prevent any blockage.
* Do not get your hair too close to the air intake.
* If the air output is blocked (due to dirt or dust) while using the hairstyling
brush integrated circuit breaker will automatically shut down the appliance.
The device will start operate automatically after it cools down (for a few
minutes).
* Avoid the power cable to contact with the air output.
* Manufacturer does not accept any responsibility for any failure or damage
resulting from incorrect usage (e.g. winding the power cable around the device
damaged the cable).

OPERATING INSTRUCTIONS
* This model has a sliding switch (Figure 1/G) with the following switch
positions:
0 = Off
1= Low air output
2= High air output
* Additionally there is a MAINTENANCE program switch (Figure 1/I) which
reduces the air output power. This button has the following switch
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OPERATING INSTRUCTIONS

positions:
Forward position = Decreased heat output
Back position = Normal heat output
* Cool shot button (Figure 1/H): Helps to maintain the styling of your hair. It
is recommended to complete to style your hair with cool air.

MAINTENANCE PROGRAM (Figure 1/I)
Press the switch (Figure 1/I) down and slide it forward to select the
MAINTENANCE program for styling and drying your hair with a low heat soft
air contact.  MAINTENANCE program can be used with both settings on air
output switch (Figure 1/I).
In order to turn off MAINTENANCE program slide the switch (Figure 1/I) to its
original position. When you turn of MAINTENANCE program your hairstyling
brush will operate will full-heat.

CHANGING THE ATTACHMENTS (Figure 2)
* Move the button on the side of the hairstyling set to the “@” mark. Remove
the mounted attachment.
* Mount the desired attachment by pressing it towards the appliance gently.
Turn the main unit to “@” mark. You will notice an audible click will when the
attachment is fixed.

Air concentrator nozzle (Figure 1/A)
Air concentrator nozzle adjusts the air output in order to dry the hair in small
tufts.

Curling iron (Figure 1/B)
Curling iron helps you to create natural waves on your hair.

Small curling brush (Figure 1/C)
Brush your hair tufts from roots to tips before curling. Upon winding your hair
in a curled fashion operate the hairstyling device (Setting 1 or 2) and apply
hot air until the curled hair becomes dry. Finally, press Cold shot button to
maintain the styling you have achieved.
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CHANGING THE ATTACHMENTS

Large curling brush (Figure 1/D)
Large curling brush is suitable for all types of hairstyling such as straightening,
touch-ups, building volume and creating waves with its metal cylinder andround
tip.

Flat brush (Figure 1/E)
The flat brush helps to direct the hot air to the hair skin and lifts the roots
sections of the hair with its special design. Builds up optimum volume for
your hair and helps styling your hair easily.

Hanging hook (Figure 1/I)
Integrated hanging hook helps to store your hairstyling brush ready-to-use
and without consuming too much space.

CLEANING AND MAINTENANCE
* Regular cleaning will help to prolong the life of this hairstyling brush.
* Always disconnect the plug before cleaning the device.
* Wipe the hairstyling brush with a damp cloth (not wet) and dry with a soft
cloth.
* Do not immerse the hairstyling brush in water. Prevent dust, dirt and hair
to accumulate on the device. Clean the air intake mesh with a soft bristle
brush regularly.
* Immerse the attachments in soapy water for a short time and clean them
with a small hair brush, rinse and dry thoroughly. Turn the attachments upside
down to drain the water inside them.

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations, hand in the
non-working electrical equipments to an appropriate waste
disposal center.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

Do not use this appliance near water in bathtubs, basins or
other vessels.
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FRANÇAIS

SINBO SHD 2651 KIT DE COIFFURE MODE D’EMPLOI

Cher Client,
Avant de commencer à utiliser le kit de coiffure, veuillez lire ce manuel
notamment en faisant attention aux consignes de sécurité. Conservez le
manuel pour consultation ultérieure et n'oubliez pas de le remettre au nouveau
propriétaire si l'appareil change de main.

CONSIGNES DE SÉCURITE
L'appareil électrique SHD-2651 couvre les fonctions industrielles standards
de sécurité et respecte les réglementations locales de sécurité. Cependant,
en tant que société fabricante, nous tenons à faire savoir les précautions de
sécurité ci-dessous à nos clients.

CONSIGNES DE SÉCURITE GÉNÉRALES
* Le kit de coiffure peut être branché uniquement a une prise dont la fréquence
et le voltage indiqués sur la plaque nominale de modèle sont les mêmes!
* Attention! N'utilisez pas ce kit de coiffure dans une salle de bain, près d'un
lavabo ou d'autres contenants pleins d'eau! Le risque continue même si la
fiche électrique du kit de coiffure est débranchée de la prise.
* Débranchez absolument l'appareil de la prise après l'avoir utilisé et avant
tout nettoyage.
* N'utilisez pas la brosse de coiffure concentrateur de chaud dans les cas ci-
dessous:
- Si une détérioration visible est présente sur la brosse,
- Si la brosse est tombée parterre.
* Saisissez l'appareil de sa fiche lorsque vous le débranchez de la prise, ne
tirailler jamais le cordon.
* Concernant la source d'alimentation de la résidence, l'installation du coupe-
circuit du courant résiduel à un courant nominal de verrouillage moins de
30mA, doit être faite pas un électricien qualifié.
* N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de la brosse.
* Vérifiez régulièrement si le cordon principal a un dommage ou pas.
* Pour éviter d'abîmer vos cheveux, ne bouchez pas les sorties d'air en
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

F. Interrupteur principal avec
réglage de 2 vitesses de fan
G. Bouton d'air froid (Cool)
H. Clef de passage « programme
de SOIN »
I. Anneau d'accrochage

A. Concentrateur d'air B. Pince de bouclage C. Brosse de petites boucles

D. Brosse de grandes boucles E. Demi-brosse

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Kit de coiffure SHD-2651
Voltage de réseau: 220-240V
Consommation d’énergie: 1000W
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CONSIGNES DE SÉCURITE GÉNÉRALES

enroulant vos cheveux très fermement autour de la brosse ronde qui est liée
au réglage de vitesse.
* La réparation de cet appareil doit être effectuée par un électricien qualifié.
Les réparations effectuées de façon inhabiles, peuvent être dangereuses. Si
votre kit de coiffure a besoin de réparation, mettez-vous en contact avec la
division de service clients ou le magasin d'où vous avez acheté l'appareil.

SECURITE DES ENFANTS
* Les instructions dans ce manuel doivent être expliquées aux enfants.
* Pour éviter les accidents, ne permettez pas les enfants ou les personnes
dont les capacités physiques sont réduites utiliser les appareils de soin de
cheveux sans surveillance.
* Préservez les matériels d'emballages tels que les sachets en plastiques
hors de la portée des enfants.

LES ELEMENTS A FAIRE ATTENTION LORS DE L'UTILISATION DU KIT DE
COIFFURE
* Débranchez immédiatement l'appareil de la prise s'il tombe dans l'eau.
N'introduisez pas vos mains dans l'eau, dans aucun cas! Mettez-vous en
contact avec un électricien pour faire contrôler l'appareil.
* N'utilisez pas la brosse de coiffure avec les mains mouillées.
* Ne faites pas éclabousser de l'eau ou du spray dans la brosse de coiffure.
* Pour des raisons de sécurité, éteignez lorsque vous apposez la brosse
quelque part.
* Les accessoires du kit de coiffure qui sont échangeables entre eux chauffent
lors de l'utilisation. Cela est normal et signifie que l'appareil fonctionne
correctement.
* Ne couvrez pas les entrées et les sorties d'air de l'appareil.
* Nettoyez le gril d'entrée d'air afin d'éviter qu'il se bouche.
* N'approchez pas trop vos cheveux près de l'entrée d'air.
* Si la sortie d'air se bouche (en raison de saleté ou cheveux), lors de l'utilisation
du kit de coiffure, la fonction établie de coupure d'alimentation éteindra
automatiquement l'appareil. L'appareil s'allumera à nouveau automatiquement
après avoir refroidi (quelques minutes après).
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MODE D’EMPLOI

* Faites attention que le cordon d'alimentation n'entre pas en contact avec
la sortie d'air lors de l'utilisation.
* La société fabricante n'assume aucune responsabilité de panne ou de
dommage provenant de l'usage erroné de l'appareil.  (Comme par exemple
l'endommagement du cordon en raison d'être enroulé autour de l'appareil).

Mode d'emploi
* Ce modèle dispose d'un bouton glissant comprenant les positions de clefs
ci-dessous:
0 = Eteint
1= Sortie d'air faible
1= Sortie d'air fort
* Par ailleurs, il existe un bouton de passage de programme de SOIN réduisant
la puissance de la sortie d'air. (Illustration 1/G)
Ce bouton comprend les positions de clefs ci-dessous:
Lorsqu'il est positionné a l'avant = sortie de chaleur réduite
 Lorsqu'il est positionné a l'arrière = sortie de chaleur normale
* Bouton d'air froid (Cool) (Illustration 1/H): Aide à protéger la forme donnée
à vos cheveux.
Il est conseillé de terminer l'opération de coiffure avec de l'air froid.

PROGRAMME DE SOIN (Illustration 1/I)
Pour choisir le programme de SOIN en vue de coiffer et de sécher vos cheveux
a une température réduite qui fournira un contact d'air plus doux, appuyez
sur le bouton vers le bas et poussez vers l'avant (Illustration 1/I) Le programme
de SOIN peut aussi être utilisé avec tous les deux réglages qui sont au bouton
de sortie d'air (Illustration 1/I).
Pour éteindre le programme de SOIN, positionnez à nouveau le bouton de
passage (Illustration 1/I) à sa position originale. Lorsque vous aurez éteint le
programme de SOIN, la brosse de coiffure commencera à marcher avec sortie
de chaleur complète.

CHANGEMENT DES ACCESSOIRES (Illustration 2)
- Positionnez le bouton qui se trouve à côté du kit de coiffure sur le signe de



- 18 -SHD 2651 MODE D’EMPLOI

CHANGEMENT DES ACCESSOIRES

“@”. Retirez l'accessoire que vous souhaitez changer.
- Montez sur le corps de l'appareil l'accessoire que vous souhaitez en exerçant
une légère pression.  Tournez le corps dans le sens du signe de "@”. Un son
de clique s'entendra lorsque l'accessoire sera installé à sa place.

Concentrateur d'air (Illustration 1/A)
Le concentrateur d'air permet la sortie d'air de sécher les cheveux en petites
parties.

Pince de bouclage (Illustration 1/B)
Vous aide à former des ondes naturelles dans vos cheveux.

Brosse de petites boucles (Illustration 1/C)
Brossez vos mèches de cheveux de la racine vers les pointes avant de
commencer à les boucler. Après avoir enroulé les mèches de cheveux en
forme de boucles, mettez la brosse de coiffure en marche (Niveau 1 ou 2) et
tenez l’air chaud sur les cheveux jusqu’à ce que les cheveux qui se bouclent
sèchent. Dernièrement, appuyez sur le bouton d’air froid pour maintenir la
forme que vous avez donné à vos cheveux.

Brosse de grandes boucles (Illustration 1/D)
La brosse de grandes boucles est convenable pour toutes formes de cheveux
avec son cylindre en métal et son embout rond  - lissage, retouches, donner
du volume et former des ondes.

Demi-brosse  (Illustration 1/E)
Dirigeant l’air chaud vers la peau des cheveux, la demi-brosse qui a une
conception spéciale permet la racine de vos cheveux se lever au maximum.
Cette brosse vous aide à coiffer facilement vos cheveux en les faisant gagner
un volume optimum.

Anneau d’accrochage (Illustration 1/I)
L’anneau établi d’accrochage sert à préserver la brosse de coiffure prête à
l’emploi sans occuper de place.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

* Un nettoyage régulier permettra la brosse de coiffure avoir une plus longue
durée de vie.
* Débranchez absolument la fiche de l’appareil avant tout nettoyage.
* Essuyez la brosse de coiffure avec un linge doux après l’avoir nettoyé avec
un chiffon humide (non pas mouillé).
* Ne plongez jamais la brosse de coiffure dans l’eau. Faites attention qu’il ne
s’accumule pas de poussières, de saletés ou de poils sur l’appareil. Nettoyez
de temps en temps le gril d’entrée d’air avec une brosse douce.
* Pour nettoyer les accessoires, introduisez-les pour une courte durée dans
de l’eau savonneuse, rincez et essuyez bien après les avoir nettoyé à l’aide
d’une petite brosse à cheveux. Retournez les accessoires à l’envers pendant
un moment pour que l’eau qui s’est échappée dedans s’égoutte totalement.

Vous pouvez aider à protéger l’environnement !
Veuillez vous rappeler de respecter les régulations locales :
disposez des appareils électriques qui ne fonctionnent plus
dans un centre de tri approprié.

APPAREIL RESPECTUEUX DE ’ENVIRONNEMENT

SHD 2651 MODE D’EMPLOI
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NEDERLANDS

SINBO SHD 2651 HAAR STYLER SET GEBRUIKSAANWIJZING

Geachte Klant,
Voordat u start met het gebruik haarstyl set, gebruik deze gids, lees met name
de veiligheid instructies.  Bewaar deze voor later en wanneer u het apparaat
naar een andere geeft vergeet ook niet om deze handleiding te geven.

VEILIGHEIDSOPMERKINGEN
SHD-2651 elektrische apparatuur, heeft betrekking op standaard industriële
veiligheid kenmerken en wordt op plaatselijke veiligheidsvoorschriften
nageleefd.  Echter, aangezien als fabrikanten is onze plicht dat onze klanten
de volgende veiligheidsmaatregelen weten.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
• Haarstyl set kan alleen op een stopcontact aangesloten worden met gelijke
 spanning en frequentie die op het apparaat aangegeven netspanning!
• Let op! Deze haar styling set niet naast badkuip, wastafel of andere bakken
die water bevatten!   De nabijheid van water vormt een risico zelfs als het
apparaat ontkoppeld is.
• Na het gebruik en voor de onderhoud van het apparaat verwijder de stekker
uit het stopcontact.
• Hete lucht styling borstel niet gebruiken in de volgende situaties:
- Als er zichtbare schade is in het borstel,
- Als de borstel gevallen is.
• Trek, om het apparaat uit te zetten, niet aan het netsnoer, noch aan het
apparaat.
• Voor een extra beveiliging raden we aan om in het elektriciteitscircuit van
de badkamer een aardlekschakelaar op te nemen van ten hoogste 30 mA.
Raadpleeg uw installateur.
• Netsnoer, niet wikkelen rond de borstel.
• Controleer het snoer regelmatig op beschadigingen of slijtage.
• Om schade aan uw haren voor te komen wikkel uw haren niet te strak en
blokkeer de luchtuitlaat niet van de ronde borstel.
• Reparatie van dit apparaat, moet worden gemaakt door een gekwalificeerde
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ALGEMENE BESCHRIJVING

SHD 2651 GEBRUIKSAANWIJZING

F. Temperatuurregelaar (2 standen)
met bedieningsschakelaar
G. Koude lucht (Cool) knop
H. Keuze schakelaar
Verzorgingsprogramma
I. Ophangoog

A. Lucht blaasmond B. Krultang C. Kleine krul borstel

D. Grote krul borstel E. Always Perfect

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Haarstyl set SHD-2651
Netspanning: 220-240V
Verbruik: 1000W
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

elektricien.  Amateuristische reparaties kan gevaarlijk zijn.  Als haarstyl set
behoefte heeft aan reparaties, neem contact op met klanten service of met
de plaats waar u het gekocht heeft.

DE VEILIGHEID VAN KINDEREN
• Instructies in deze handleiding moeten worden uitgelegd aan kinderen.
• Om ongelukken te voorkomen laat haarverzorging apparaten zonder toezicht
niet door kinderen of mensen met een lichamelijke gesteldheid gebruiken.
• Houd het apparaat en de componenten van de verpakking buiten het bereik
van kinderen.
HET AANDACHT PUNTEN TIJDENS HET GEBRUIK VAN HAARSTYL SET
• Pak het apparaat niet vast als het in het water is gevallen. Trek in dat geval
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water!
Om het apparaat te controleren neem contact op met een elektricien.
• Gebruik het haarstyl apparaat niet aan met vochtige handen.
• Laat in het apparaat niet spray of water spetteren.
• Om veiligheidsredenen schakel altijd borstel uit wanneer neergelegd wordt.
• Haarstyl accessoires kan warm worden tijdens het gebruik. Dit is normaal
en het is resultaat van de goede werking van het apparaat.
• Blokkeer de luchtinlaat en -uitlaat niet van het apparaat.
• Om blokkering voor te komen reinig de luchtinlaat regelmatig.
• Doe uw haar niet te dicht bij de luchtinlaat.
• Indien haarstyl borstel tijdens het gebruik geblokkeerd wordt (door vuil
en/of haar) zal automatische power-off functie het apparaat uitschakelen. Na
afkoeling (na paar minuten later) zal het apparaat automatisch heropend
worden.
• Zorg dat tijdens gebruik het netsnoer niet in contact komt met de lucht
uitlaat.
• De fabrikant van het apparaat aanvaardt geen aansprakelijkheid van misbruik
als gevolg voor eventuele storingen of schade (zoals schade aan de kabel door
netsnoer wikkelen rond het apparaat).

GEBRUIK INSTRUCTIES
• Dit model omvat verschuifbare knop (Fig. 1/G) met de volgende functies:
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GEBRUIK INSTRUCTIES

0 = Uit
1 = Lage luchtstroom
2 = hoge luchtstroom
• Er is ook een luchtstroom snelheid verminder verzorgingsprogramma  knop
aanwezig (Fig. 1/I). Deze knop bevat de volgende belangrijke functies:
Naar voren = Verminderde warmtestraling
Naar achteren = Normaal warmtestraling
• Koudelucht (Cool) knop (Fig. 1/H): Helpt beschermen van haar vorm die u
gegeven heeft.  Het wordt aanbevolen dat uw haar vorm met koude luchtstroom
te voltooien.

VERZORGINGS PROGRAMMA (Figuur 1/I)
Om uw haar te vormen en te drogen met verlaagde luchttemperatuur die met
meer zachte luchtstroom keuze te maken voor verzorgingsprogramma druk
knop (Fig. 1/I)  naar beneden en schuif het naar voren. Het
verzorgingsprogramma, de luchtstroom knop kan er met twee standen samen
gebruikt worden.

Om het verzorgingsprogramma uit te schakelen breng de schakelaar knop
(Fig. 1/I) terug naar zijn oorspronkelijke positie. Wanneer uw het
verzorgingsprogramma afsluit zal haarstyl borstel met volledige warmte
werken.

PLAATSING VAN DE ACCESSOIRES (Figuur 2)
• Breng het knop die aan zijkant van de haarstyl set bevindt naar de "@"-
teken. Verwijder de accessoires die u wilt verwisselen.
• Steek de gewenste accessoire, in het lichaam van het apparaat door licht
te drukken.  Draai het Lichaam naar "@"-teken. Er klinkt een klik als het
accessoire vast klikt.
Lucht blaasmond (Figuur 1/A)
De lucht blaasmond,zorgt ervoor om een bepaald deel van het kapsel te
drogen.

Krultang (Figuur.1/B)
Krultang, zal helpen met krijgen van een natuurlijke golven.



U kunt helpen om het milieu te beschermen!
Denk a.u.b aan de lokale voorschriften: lever niet werkende
elektrische apparaten in bij een geschikt
afvalverwerkingcentrum.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING
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GEBRUIK INSTRUCTIES

Kleine krul borstel (Figuur 1/C)
Voordat krullen, borstel uw haar plukje vanuit hoofdhuid tot aan het einde.
Neem een dun, pluk haar en draai deze rond. Zet het apparaat aan (stand 1
of 2),en laat de lucht het haar verwarmen. Fixeer de krul door nog enkele
seconden na te blazen met koude lucht.
Grote krul borstel (Figuur.1/D)
Grote krul borstel met metalen cilinder en ronde punt is geschikt voor alle
haar types voor het vlakken, voor het smallen, geven van volume en maken
van golven.
Always Perfect (Figuur. 1/E)
Speciaal ontworpen half-borstel, zorgt voor dat hete lucht in de richting van
de hoofdhuid stroomt en dat de haren met de maximale percentage stijgen.
Zal helpen  van uw haar makkelijk te vormen met een optimale volume.
Ophangoog (Figuur 1/I)
Opgebouwde ophangoog, zorgt dat haarstyl borstel met gebruiksklaar, zonder
ruimte beslag neming voor een bescherming.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Regelmatig schoonmaken van haarstyl borstel, zal een langdurige verbruik
zorgen.
• Voordat reinigen moet het stekker van het apparaat van het stopcontact
verwijderd worden.
• Het haarstyl borstel kan worden afgenomen met een bevochtig (niet natte)
doek en met een droge doek worden nagewreven.
• Dompel haarstyl borstel niet in water.  Zorg dat er op het apparaat geen
stof, vuil of veren verzameld. Maak af en toe de luchtinlaat rooster schoon
met een zachte borstel.
• Om accessoires te reinigen; doe korte tijd in het sop en goed spoelen na het
schoon maken met een kleine haar borstel, daarna goed drogen. Om het
water in de accessoires te laten stromen leg voor een korte tijd ondersteboven.

SHD 2651 GEBRUIKSAANWIJZING
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ESPANOL

SHD 2651 MANUALE DE USO

SINBO SHD 2651 SET de FORMAR EL PELO GUÍA del USO

Estimado cliente,
Antes de empezar a utilizar el set de formar el pelo, por favor lee este guía
del uso, especialmente las instrucciones de la seguridad. Luego guarde el
guía del uso para solicitar en el futuro y no olvide dar el guía del uso si da la
máquina a otro persona.

APUNTES de SEGURIDAD
La máquina eléctrica de SHD-2651 se incluye las características de la seguridad
industrial y conforme con las regulaciones locales de la seguridad. Además
es la misión de nuestra firma como el productor de la máquina que informar
los clientes sobre las precauciones siguientes.

PRECAUCIONES GENERALES DE LA SEGURIDAD
* ¡Se puede enchufar el formador del pelo si el voltaje del enchufe es el mismo
valor de la etiqueta de la máquina!
* ¡Atención! ¡No utiliza este formador del pelo en el baño, lavabo o cerca de
las cajas que incluye agua!  Aunque se desenchufe la máquina, el riesgo se
continúa.
* Después de utilizar la máquina y antes de limpieza desenchufe la máquina
absolutamente.
* No utiliza el cepillo formador de acumular el calor caliente en los casos
siguientes:
* Si hay un daño en el cepillo que se puede mirar por su ojo,
* Si el cepillo se cae.
* Cuando está desenchufando la máquina coge el enchufe.
* En la fuente del interior de la casa, la instalación del cortador de circuito
de menos de 30mA tiene que hacerse por una electricista cualificada.
*  No enrolle el cable de energía entorno de la máquina.
* Controla regularmente que el cable básico no tiene cualquier daño.
* Para evitar dañar su pelo, no cierre la salida del aire por enrollar su pelo
entorno del cepillo redondo relacionado con el ajuste de velocidad
estrechamente.



- 26 -SHD 2651 MANUALE DE USO

INTRODUCCIÓN DE LA MÁQUINA

F. 2 ajustes de velocidad de
ventilador por el botón básico
G. Botón del aire frio
H. Llave de paso Programa de
mantenimiento
I. Gancho de colgadero

A. Cabeza de acumular
el aire

B. Tenacillas de rizo C. Cepillo de bucle pequeño

D. Cepillo de bucle grande E. Cepillo medio

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Set de formar el pelo SHD-2651
Voltaje de la red: 220-240V
Consumo de la energía: 1000W
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PRECAUCIONES GENERALES DE LA SEGURIDAD

* La reparación de la máquina tiene que hacerse por una electricista cualificada.
Las reparaciones de forma inexperta pueden ser peligrosos. Si su set de
formador del pelo se necesita una reparación, contacta con el servicio del
cliente o la tienda que ha comprado la máquina.

SEGURIDAD DE LOS NIÑOS
* Las instrucciones de este guía se tiene que explicar a los niños.
* Para evitar los accidentes, no permite que los niños y minusválidos utilizan
la máquina sin vigilancia.
* Guarde los materiales del embalaje como bolsas de plástico de los niños.

LOS PUNTOS NECESARIOS CUANDO ESTÁ USANDO EL SET DE FORMAR EL
PELO
* Desenchufe inmediatamente, si el cepillo de formar el pelo se cae al agua.
¡No ponga su mano nunca dentro del agua! Contacta electricista para hacer
contralado la máquina.
* No utiliza el cepillo de formar el pelo por mano mojado.
* No haga saltar espray o agua dentro del cepillo de formar el pelo.
* Por la seguridad, para poner el cepillo en un lugar, lo apaga absolutamente.
* Las piezas del set de formar el pelo cambiables por otras piezas se calienta
durante el uso. Es normal y es el resultado de función correcta.
* No cierre las entradas y salidas del aire de la máquina.
* Limpie la parrilla de entrada de aire contra cualquier obturación.
* No haga cercano su pelo a la entrada del aire.
* Si la salida del aire se obtura (por la suciedad o pelo) durante el uso del
cepillo de formar el pelo, la propiedad de corte de energía local apagara la
máquina automáticamente. Después la máquina se enfría (después unos
minutos) la abrirá automáticamente.
* Durante el uso tenga cuidado que el cable de energía no se toca la entrada
del aire.
* El productor no acepta ningún responsabilidad de los averías o daños por
los usos incorrectos (Como los daños del cable por enrollar el cable de energía
entorno de la máquina).
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INSTRUCCIONES del USO

* Este modelo tiene un botón deslizable que incluye las situaciones llaves
siguientes:
0= Apagado
1=Salida baja del aire
2=Salida alta del aire
* Además tiene un botón de paso del programa de MANTENIMIENTO  (Figura
1/I) que reduce la fuerza de salida dela aire. Este botón incluye las llaves
siguientes:
Cuando se lleva enfrente: Salida bajada del calor
Cuando se lleva atrás: Salida normal del calor
* Botón del aire frio (Figura 1/H): Ayuda a guardar la forma que hace. Se
recomienda finalizar la formación de su pelo por el aire frio.

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO (Figura 1/I)
Para formar su pelo con el calor bajado que suministra un contacto del aire
más suave y para secar su pelo para elegir el programa de MANTENIMIENTO,
pulse al botón (Figura 1/I) hacia abajo y empuje hacia enfrente. Se puede
utilizar el programa de MANTENIMIENTO con los dos ajustes que está en el
botón de la salida del aire.
Para apagar el programa de MANTENIMIENTO lleva el botón del paso (Figura
1/I) a su situación original. Cuando cierra el programa de MANTENIMIENTO,
el cepillo de formar el pelo empieza funcionar con la salida completa del aire.

CAMBIO DE LOS ACCESORIOS (Figura 2)
- Lleve el botón que está en el lado lateral del set de formar el pelo al signo
de “@”. Desmonte el accesorio que quiere cambiar.
- Monte el accesorio que quiere al cuerpo de la máquina por aplicar un poco
presión. Gira el cuerpo hacia el signo de “@”. Se oirá un sonido de click cuando
el accesorio se fija a su lugar.

Cabeza de acumular el aire (Figura 1/A)
La cabeza de acumular el aire suministra que la salida del aire sea como para
secar el pelo en las partes pequeñas.
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CAMBIO DE LOS ACCESORIOS

SHD 2651 MANUALE DE USO

Tenacillas del rizo (Figura 1/B)
Ayuda a hacer rizos naturales a su pelo.

Cepillo de bucle pequeño (Figura 1/C)
Antes de rizar, cepilla sus pelos desde sus raíces hacia extremo. Después de
enrollar sus pelos como la forma de bucle, haga funcionar el cepillo de formar
el pelo (Configuración 1 ó 2) y aplica el aire caliente al superior de pelos hasta
se seca. Por el último para guardar la forma de su pelo, pulse al botón del
aire frio.

Cepillo de bucle grande (Figura 1/D)
El cepillo de bucle grande con su rodillo metálico y extremo redando es
apropiado para todas las formas del pelo- rectar, corregir, dar volumen y
hacer rizos.

Cepillo Medio (Figura 1/E)
El cepillo medio tiene un diseño propio y suministra orientar el aire caliente
a la piel de pelo y levantarse máximo los fondos del pelo. Ayuda a formar su
pelo fácilmente por dar el volumen optimo.

Gancho de colgadero (Figura 1/I)
Gancho de colgadero situado suministra a guardar el cepillo de formar el pelo
como está listo para utilizar sin coger un lugar.

LIMPIEZA y MANTENIMIENTO
- La limpieza regular suministra una vida larga de cepillo de formar el pelo.
- Antes de limpiar desenchufe la máquina absolutamente.
- Después de limpiar el cepillo de formar el pelo por un paño húmedo (no
mojado) lo seca por un paño suave.
- No ponga el cepillo de formar el pelo dentro del agua nunca. Tenga cuidado
que no se acumula polvo, suciedad o pelo encima de la máquina. A veces
limpie la parrilla de la entrada del aire por un paño suave.
- Para limpiar los accesorios; los ponga dentro del agua con jabón, después
de limpiar por un cepillo pequeño del pelo y luego los seca bien. Para corrido
del agua que entra al interior vuelve al revés.
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YETK‹L‹ SERV‹SLER L‹STES‹

ADANA-SEYHAN-DORUK SO⁄UTMA -REfiATBEY MAH. AV. MEHMET ERO⁄LU CAD. NO:8-TEL.:0322 458 55 14
ADANA-KOZAN-DURAN SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH. DEDEO⁄LU SK. S‹S. APT.- TEL.:0322 516 57 78
ADANA-SEYHAN-DÜZOVA ELEKTR‹K - KÜÇÜK SAAT MEYDANI HILAL HAN IS MRK NO 32 - TEL.:0322 363 67 87
ADANA-SEYHAN-ÖZER ELEKTRON‹K - OBALAR CAD. SAL‹H ZEK‹ BUGAY ‹fi HANI NO:11 - TEL.:0322 352 25 75
ADANA-SEYHAN-SER‹N ELEKTRON‹K - MAHFESI⁄MAZ MH. KENAN EVREN BULV. 21.SK. KAROL S‹T.  E BLOK NO:2/A -
TEL.:0322 233 74 84
ADANA-CEYHAN-URANYUM ELEKTRON‹K - ‹NÖNÜ BULVARI NO: 172 - TEL.:0322 611 29 95
ADIYAMAN-YILDIRIM SERV‹S - BAHÇEL‹EVLER MH. 177 SK. NO:2 - TEL.:0416  214 40 83
ADIYAMAN-KAHTA-ELK. EV ALET. TAM‹RC‹S‹-FAT‹H MH. ZAFER CD. NO:20 - TEL.:0416 725 99 89
ADIYAMAN-ÜNAL ELEKTRON‹K-BAHÇEL‹EVLER MAH. ESK‹ KAHTA CAD. NO:11/A-TEL.:0416 216 75 56
AFYON-EM‹N ELEKTRON‹K-ENST‹TÜ CAD. NO:19-TEL.:0272 215 43 32
AFYON-D‹NAR-GÖKÇEO⁄LU ELEKTR‹K-EMN‹YET MH. YEN‹YOL CD. 146 BLOK NO:4-TEL.: 0272 353 53 44
A⁄RI-PATNOS-ACELE  PEfi‹N ELEKTRON‹K-BUHARA SOK. NO:12-TEL.:0472 616 46 08
A⁄RI-ÖZPAK ELEKTRONIK-ESKI VAN CAD NO: 341  Ömer Hamam Yan›-TEL.:0472 216 53 14
AKSARAY-‹T‹NA ELEKTR‹K-TAfi PAZARI MH. fiEH‹T HAT‹P UÇKUN SK. ESK‹ TERM‹NAL ÇIKIfiI NO:9/A-TEL.:0382 212 63 99
AMASYA-KUTUP TEKN‹K SO⁄UTMA-GÖKMEDRESE MAH. M.K.P. CAD. HAM‹TBATIR APT. NO:115/A-TEL.:0358 212 61 66
AMASYA-SULUOVA-ÇALIfiKAN ELEKTRON‹K-ÖZEL ‹DARE ‹fi HANI NO:121-TEL.:0358 417 18 64
AMASYA-FLAfi ELEKTRON‹K-YÜZEVLER MAH.TORUMTAY SOK. NO:25 DEM‹RD‹fi APT. ALTI-TEL.:0358 212 33 71
ANKARA-YEN‹MAHALLE-ERDO⁄DU SO⁄UTMA-ÇARfiI MH. DAMLADOL SK. NO:74/C-TEL.:0312 315 60 25
ANKARA-KEÇ‹ÖREN-VEFA ELEKTRON‹K-PINARBAfiI MH. AfiIK PAfiA CD. NO: 67/C-TEL.:0312 380 42 30
ANKARA-MAMAK-YÜCEL  ELEKTRON‹K-ASIM GÜNDÜZ CD. 20/D-TEL.:0312 365 14 14
ANKARA-ÇANKAYA-GÖKSEL ELEKTRON‹K-21.CD. KARTAL KAYA APT. NO:29/A KIRKKONAKLAR-TEL.:0312 496 42 53
ANKARA-ÇANKAYA-ATC ‹LET‹fi‹M-SELAN‹K CAD. NO: 31/3-TEL.: 0312 419 82 70
ANKARA-GÖLBAfiI-BEKS SERV‹S H‹ZMETLER‹-SE⁄MENLER MAH. CEMAL GÜRSEL CAD. NO:51/A-TEL.:0312 484 21 19
ANKARA-BEYPAZARI-DO⁄AN TEKN‹K-KAYHAN GÜVEN CD. NO:22/C-TEL.:0312 762 89 19
ANKARA-S‹NCAN-Y‹⁄‹T TEKN‹K ONARIM-M.Ç.M. 12. CADDE GÜLSUYU SK. NO:5/21-TEL.:0312 264 10 31
ANKARA-KEÇ‹ÖREN-MERT TEKN‹K SERV‹S-ÖZYURT CD. NO:27/A AKTEPE-TEL.: 0312 380 00 22
ANKARA-ERYAMAN-ARSLANLAR ELEKTRON‹K-GÜZELKENT MAH.ÇARfiI ARYA 511 SK. NO:40-TEL.:0312 279 16 41
ANTALYA-KUMLUCA-AKGÜL TEKN‹K SERV‹S H‹ZMETLER‹-ADNAN MENDERES BULV.KAVAKLI KUYU CAD.
YED‹TEPELER KAR.SULAR APT.NO:9-TEL.:0242 887 53 80
ANTALYA-CANKALP ELEKTRON‹K-TUZCULAR MAH. ‹MARET SOK. FARAÇLAR PASJ.NO:11-TEL.:0242 242 31 35
ANTALYA-MANAVGAT-ÖNAL ‹LET‹fi‹M-AfiA⁄I PAZARCI MH. ‹BRAH‹M SÖZEN CD. fiELALE PSJ.NO: 18 1006 SK. TEL.:0242 742 35 36
ANTALYA-ALANYA-Ç‹NTAfi ELEKTRON‹K-SARAY MH. ATATÜRK CD. HACI HAMD‹ O⁄LU SK.NO: 20/A-TEL.:0242 513 88 85
ANTALYA-MERKEZ-BÜYÜKGEB‹Z ELEKTROMEKAN‹K GÜVENL‹K-MUSTAFA GÖKSU-KIZILSARAY MH. DOLAPLIDERE CD. 80 SK.
ÇAKMAK ‹fi HANI NO: 8/5-6 TEL. :0242 243 33 90
ARDAHAN-YILDIRIM ELEKTR‹K-ATATÜRK CAD.NO:69-TEL.:0478 211 28 58
ARTV‹N-ARTV‹N ELEKTR‹K-HALKEVI CADDESI NO: 12-TEL.: 0466 212 10 82
AYDIN-YILMAZ ELEKTRON‹K-KURTULUS MH. GARAJ CD. NO:5/B-TEL.:0256 212 00 35
AYDIN-SÖKE-ÖZLEM ELEKTRON‹K-YEN‹ CAM‹ MH. SEK‹LER CD. NO: 47-TEL.:0256 518 26 40
AYDIN-KUfiADASI-DO⁄AN ELEKTRON‹K-‹NC‹RDERE MH. ‹NC‹RL‹DERE SK. NO:2/1 TEL.: 0256 614 67 00
AYDIN-NAZ‹LL‹-BARIN  ELEKTRON‹K-ALTINTAfi MH. HÜRR‹YET CD. NO:161 B-TEL.: 0256 315 43 21
BALIKES‹R-BANDIRMA-ANIL SO⁄UTMA-GÜNAYDIN MAH. 2.OKUL CAD.NO:16/A-TEL.:0266 713 56 78
BALIKES‹R-EDREM‹T-ÖZER TEKN‹K-CAM‹ VASAT MH. PARK CD. NO:12/A-TEL.:0266 373 12 44
BALIKES‹R-BURHAN‹YE-U⁄UR TEKN‹K SO⁄UTMA-MAHKEME MH. M‹THATPAfiA CD. NO: 68-TEL.:0266 412 86 89
BALIKES‹R-KILIÇ ELEKTRON‹K-YEN‹ ÇARfiI BASIN SOK. NO: 4/B-TEL.:0266-241 87 54
BALIKES‹R-GÖNEN-GÜRSES ELEKTRON‹K-MALKOÇ MAH.MÜFTÜ fiEVKET CAD. 76.SOK. NO:2/B-TEL.:0266 762 01 28
BALIKES‹R-BANDIRMA-D‹J‹TAL ELEKTRON‹K-17 EYLÜL MAH.HAVUZLU BAHÇE SK.NO:8/A-TEL.:0266 715 16 46
BALIKES‹R-ERDEK-MERT TEKN‹K-YALI MH. HÜKÜMET CD. NO:55-TEL.:0266 845 61 10-97
BARTIN-MARTI ELEKTRON‹K-HENDEKYANI CAD. ORTA MAH.101/B - BARTIN-TEL.:0378 228 34 22
BATMAN-fiAH‹NLER ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. NO:20 2000 ‹fi MERKEZ‹ KARfiISI-TEL.:0488 213 17 02
BAYBURT-ZAFER ELEKTRON‹K-CAM‹KEB‹R MH. ULUCAM‹ CD. NO:7-TEL.:0458 211 41 40
B‹LEC‹K-EDEBAL‹ TEKN‹K-‹ST‹KLAL MH V.REF‹K A ÖZTÜRK CD NO: 1/A-TEL.:0228 212 46 80
B‹NGÖL-KARLIOVA-MEHMET KARTAL - KARTAL ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. NO:8-TEL.:0426 511 26 39
B‹NGÖL-S‹MGE ELEKTRON‹K- YEN‹fiEH‹R MH. YEfi‹M SK. BO⁄ATEK‹N APT ALTI NO:14/C-TEL.:0426 213 77 56
B‹TL‹S-AHLAT-U⁄UR SO⁄UTMA-TOK‹ KONUTLARI YUKARI ÇARfiI-TEL.:0434 412 41 72
B‹TL‹S-D‹ZAYN ELEKTR‹K-NUR CAD. EREM CENTER ‹fi MERKEZ‹KAT:2 NO:5-TEL.:0434 226 74 43
BOLU-BEST ELEKTRON‹K-TABAKLAR MAH.CUMHUR‹YET CAD.NO:28/B-TEL.:0374 218 12 25
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BURSA-OSMANGAZ‹-AKYÜZ ELEKTRON‹K-ÇIRPAN MH. UYSAL SK. NO:13/B-TEL.:0224 254 60 76
BURSA-OSMANGAZ‹-ECT TEKN‹K-ÇEK‹RGE MH. SELV‹L‹ CD. KAM‹L SK. ERO⁄LU APT 17/A TEL. : 0224 233 19 81
BURSA-GEML‹K-AC‹L TV TAM‹R SERV‹S‹-DEM‹R SUBAfiI MH. FIRIN SK. NO:7-TEL.:0224 514 71 20
BURSA-MUDANYA-ER T‹CARET-ÖMERBEY MH. CAM‹ SK. SU APT. NO:30-TEL.:0224 544 86 16
BURSA-MUSTAFAKEMALPAfi-AGUfi ELEKTR‹K-HAMZABEY MAHALLESI PAZARYERI SOKAK NO: 2/A-TEL.:0224 613 19 99
BURSA-‹NEGÖL-S.B.S ELEKTRON‹K-OSMAN‹YE MH.DERE SK. N:25/D-TEL.:0224 715 48 94
BURSA-KARACABEY-GÜRKAN T‹CARET-RUNGUÇPAfiA MH. 14. SK. NO:11-TEL.: 0224 676 66 80
BURSA-YILDIRIM-ECT TECHNIC-S‹NANDEDE MH. VOLKAN CD. NO:14/A-TEL.: 0224 362 11 22
ÇANAKKALE-ÇAN-TÜRKER ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET MAH. ÇANAKKALE CAD.NO:41-TEL.:0286 416 13 89
ÇANAKKALE-GEL‹BOLU-GÜVEN ELEKTRON‹K-YAZICIZADE MAH. M‹RALAY fiEF‹K AKER CAD. 2. SOK NO:4 / A TEL.:0286 566 90 70
ÇANAKKALE-MERKEZ-SAM ELEKTRON‹K-‹SMETPAfiA MH. ARSLANCA SK.-TEL.:0286 212 35 59
ÇANKIRI-B‹LG‹ÇLER ELEKTRON‹K-BUGDAY PAZARI MH. A.TALAT ONAY BULVARI SAIM A⁄A S‹T. B/BLOK TEL.:0376 213 48 19
ÇORUM-H‹T‹T SO⁄UTMA-YEN‹YOL MH. MÜFTÜ AHMET GÖKEfiME SK. NO: 5 / I-TEL.:0364 225 70 58
ÇORUM-U⁄UR ELEKTRON‹K-ÜÇTUTLAR MAH. FAT‹H CAD. 5.SOK.EYÜP SULTAN APT. NO:1/C-TEL.:0364 227 44 91
ÇORUM-ÖMÜR ELEKTRON‹K-CENG‹ZTOPEL CAD. NO:2/F-TEL.:0364 224 68 09
ÇORUM-ALACA-EROL ELEKTRON‹K-AYHAN MH. ANKARA CD. NO:18-TEL.:0364 411 42 03
DEN‹ZL‹-KARDELEN SO⁄UTMA-EMEK CD. NO: 30-TEL.:0258 241 67 31
DEN‹ZL‹-ÖZ ELEKTRON‹K-ÇAYBAfiI CD. ÜNAL APT. NO: 28-TEL.:0258 261 29 25
D‹YARBAKIR-B‹SM‹L-fiIK ELEKTR‹K-KURTULUfi MH. AHMET AR‹F BULVARI NO: 19/F-TEL.:0412 415 05 94
D‹YARBAKIR-‹LKADIM T‹CARET-BATIKENT S‹T. A/5 BLOK ALTI NO:1 SA⁄LIK OCA⁄I YANIBA⁄LAR-TEL.:0412 235 70 89
D‹YARBAKIR-AZ‹Z ELEKTRON‹K-HATBOYU CD. 469. SK. GÜNEfi 2 APT. NO:3/B-TEL.:0412 223 33 46
D‹YARBAKIR-S‹LVAN-DIGITAL ELEKTRONIC-KALE MH. SAM‹ SEÇK‹N CD. NO:9/B-TEL.:0412 711 44 14
D‹YARBAKIR-JAPON RECEP-YENI MAH 19 MAYIS CAD NO74-TEL.:0412 511 24 10
D‹YARBAKIR-BA⁄LAR-AZ‹Z ELEKTRON‹K-HATBOYU CD. 469 SK. NO:3/B-TEL.: 0412 236 81 10
DÜZCE-ENSAR TEK SU S‹STEMLER‹-AZM‹N‹LL‹ MH. AYDINPINAR CD. SERHAT SK.NO:1/B-TEL.:0380 514 34 12
DÜZCE-BULUfi ELEKTRON‹K-CED‹D‹YE MAH. M‹MAR S‹NAN CAD.-TEL.: 0380 514 66 81
ED‹RNE-UZUNKÖPRÜ-GÜVEN TEKN‹K-GAZ‹ CAD. YUSUF SOK. YURDACAN PASAJI NO:7-TEL.:0284 513 89 66
ED‹RNE-YILDIZ SO⁄UTMA-1.MURAT MH. GÜNGÖR MAZLUM CAD. SERHAT S‹TES‹ B/BLOK 35/A-TEL.:0284 235 37 63
ED‹RNE-KEfiAN-MUTLU TEKN‹K-YUKARI ZAFER‹YE MH. ‹LYASBEY CD. NO:32/B-TEL.:0284 715 22 71
ELAZI⁄-ÖZDEV TEKN‹K-‹ZZETPAfiA MAH.KAZIM BAYER CAD.NO:24/A-TEL.:0424 238 51 67
ELAZI⁄-YILMAZ BOB‹NAJ-YEN‹ MAH. KEMAL fiEDELE CAD. NO: 12/E-TEL.:0424 212 08 96
ELAZI⁄-GÜNEfi ELEKTRON‹K-KÜLTÜR MAH. VAL‹ FAHR‹BEY CAD.NO:113/D-TEL.:0424 233 10 18
ERZ‹NCAN-AYDINLAR ELEKTR‹K-‹NÖNÜ MAH. MERKEZ ÇARfiISI 15.SK NO:5 -TEL.:0446 223 59 76
ERZ‹NCAN-REFAH‹YE-B‹LG‹N ELEKTRON‹K-ERZ‹NCAN CAD. BELED‹YE ‹fi HANI-TEL.:0446 611 26 10
ERZURUM-OLTU-GÜVEN ELEKTRON‹K-Z‹YABEY CAD. BELED‹YE PSJ. NO:6-TEL.:0442 816 42 23
ERZURUM-AT‹LAY ELEKTRON‹K-KONGRE CAD. HASIRHAN PASJ. NO:87-TEL.:0442 213 30 60
ERZURUM-‹SP‹R-YILMAZ ELEKTRON‹K-Z‹YAPAfiA CD. AfiA⁄I MH. NO:186-TEL.:0442 451 40 95
ESK‹fiEH‹R-ARZU ELEKTRON‹K-DEL‹KL‹TAfi MH. GÜRMAN SOK. NO:37/B-TEL.:0222 234 87 15
ESK‹fiEH‹R-S‹VR‹H‹SAR-DERMAN ELEKTRON‹K-CAM‹KEB‹R MH. YUNUSEMRE CD. NO:7-TEL.:0222 711 22 60
GAZ‹ANTEP-ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹ TAM‹RC‹S‹-MÜTERC‹M ASIM CAD. KÖRÜKÇÜ SOK. NO:8/A-TEL.:0342 231 00 73
GAZ‹ANTEP-ISLAH‹YE-YILMAZ SO⁄UTMA-AYDINLIK MH. GÖZ CAD.ÜNLÜ S‹TES‹ NO: 2-TEL.:0342 862 12 20
GAZ‹ANTEP-‹K‹ZO⁄LU ELEKTRON‹K-BEY MAH. EBLEHAN ÇARfiISI NO:12/A-TEL.:0342 230 71 00
GAZ‹ANTEP-N‹Z‹P-ÇAPAN TEKN‹K-CUMHUR‹YET MAH. MERMER SOK. NO:10-TEL.:0342 517 51 66
GAZ‹ANTEP-GAZ‹ ELEKTRON‹K-KONAK MAH 13.NOLU SOK.NO:34/B-TEL.:0342 339 31 09
G‹RESUN-BULANCAK-YÜKSEL SO⁄UTMA-‹HSAN‹YE MH. CEMAL GÜRSEL. CD. NO: 257-TEL.:0454 318 17 28
G‹RESUN-U⁄UR ELEKTRON‹K-HACI HÜSEY‹N MH. GAZ‹ CD. NO: 185 / 1-TEL.:0454 212 00 90
GÜMÜfiHANE-GÜMÜfiHANE SERV‹S‹-HASANBEY MH. HASANBEY CD.NO:17/A-TEL.:0456 213 51 54
HATAY-SAMANDA⁄-GÜNEfi ELEKTR‹K-ATATÜRK MAH. ‹SKELE CAD. HAYÜK PSJ NO:38-TEL.:0326 512 71 04
HATAY-KIRIKHAN-SEREN MAK‹NA-BARBAROS MAH. BOZTEPE CAD. NO:23/B-TEL.:0326 344 32 49
HATAY-ANTAKYA-SER‹ SO⁄UTMA-KURTULUfi CD. NO:51/C-TEL.:0326 213 28 32
HATAY-ERZ‹N-YEL‹Z BOB‹NAJ-MUSTAFAL‹ MH. ‹STASYON CD. NO: 143-TEL.:0326 68148 32
HATAY-REYHANLI-BAfi TEKN‹K SO⁄UTMA-ATATÜRK CD. DÖ⁄ÜCÜLER ‹fiHANI NO:1 -TEL.:0326 413 44 04
HATAY-DÖRTYOL-FAT‹H ELEKTRON‹K-SANAY‹ MH. EVREN CD. YEN‹ S‹NEMA KARfiISI NO:15 - TEL.:0326 712 86 46
HATAY-‹SKENDERUN-GÜL‹STAN ELEKTRON‹K-KURTULUfi MH. fi.O⁄UZ YENER CD. NO:64/C-TEL.:0326 613 50 64
I⁄DIR-PARLAK TEKN‹K-TOPÇULAR CD. NO:34-TEL.:0476 227 47 51
ISPARTA-ÖZSOYLAR SO⁄UTMA-YAYLA MAH. ‹SMETPAfiA CAD. NO: 60 fi‹FA TIP MERKEZ‹ ALTI-TEL.:0246 223 13 61
‹ÇEL-ERDEML‹-ESEN ELEKTR‹K-MERKEZ MAH. ATATÜRK CAD. NO:11-TEL.:0324 515 68 87
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‹ÇEL-MEZ‹TL‹-AKN‹SAN SO⁄UTMA&ELEKTRON‹K-GMK.BUL. FAT‹H MH. 18 SK.ÖZÜDO⁄RU S‹T. 3/A-TEL.:0324 359 64 34
‹ÇEL-PINAR ELEKTRON‹K-MAHMUD‹YE MH. 108. CD. NO:32/B-TEL.:0324 336 82 98
‹ÇEL-TARSUS-MERT ELEKTRON‹K-GAZ‹LER MAH. ATATÜRK BULV. NO:119-TEL.:0324 626 83 98
‹ÇEL-TARSUS-TEKN‹K ‹fi ELEKTR‹K T‹C.-ATATÜRK CAD. U⁄UR ‹fi HANI NO:1-TEL.:0324 6242797
‹ÇEL-ANAMUR-ÇEL‹K ELEKTRON‹K-BAHÇE MH. ORMAN ‹fiLETMES‹ ALTI NO:61/B-TEL.:0324 814 85 90
‹ÇEL-HAKAN ELEKTRON‹K-BAHÇEL‹EVLER MH. 1809 SK. D‹NL‹ APT.ALTI NO:3/B-TEL.:0324 328 03 25
‹ÇEL-S‹L‹FKE-SADIK ELEKTR‹K-GÖKSU MAH. O⁄UZKAAN CAD. DERYALAR APT.NO:22/B-TEL.:0324 714 05 54
‹ÇEL-MUT-‹KL‹M SO⁄UTMA-KALE MH. DIfi ÇARfiI NO:63/A-TEL.:0324 774 77 88
‹STANBUL-fi‹fiL‹-YILKA T‹CARET-SEYMEN SOK. NO:27/A KURTULUfi-TEL.:0212-233 80 53
‹STANBUL-KÜÇÜKÇEKMECE-ÇA⁄DAfi SERV‹S-CENNET MAH.Y.KEMAL BEYATLI CAD.NO:14/D-TEL.:0212 579 35 30
‹STANBUL-ZEYT‹NBURNU-KARDEfiLER SO⁄UTMA-SEY‹T N‹ZAM MAH. fiEH‹T ERKAN ALYANAK SOK.NO:11-TEL.:0212 546 57 36
‹STANBUL-ESENLER-YILDIRIM ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R MAH. 2.SOK. NO:10 -TEL.:0212 611 10 76
‹STANBUL-ÜMRAN‹YE-GÜL-SER TEKN‹K SERV‹S-NAMIK KEMAL MH. SÜTCÜ ‹MAM CD. SÜTÇÜ ÇIKMAZI NO:6/1- TEL.:0216 335 60 19
‹STANBUL-MALTEPE-GÜR TEKN‹K SERV‹S-BA⁄DAT CD. BOLAYIR SK. NO:3/A-TEL.:0216 352 25 20
‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-DEDEO⁄LU ELEKTR‹K-2124 SOK NO:4 SULTANÇ‹FTL‹⁄‹-TEL.:0212 594 50 91
‹STANBUL-TUZLA-AKIN ISI TEKN‹K SERV‹S-YAYLA MH. F.ÇAKMAK CD. ‹SMA‹L A⁄A SK. NO:11 TEL.:0216 395 66 62
‹STANBUL-SARIYER-H‹SAR SERV‹S 1-NUR‹PAfiA CD NO\48A BA⁄LAR MEVK‹ YEN‹KÖY-TEL.:0212 223 27 96
‹STANBUL-BÜYÜKÇEKMECE-AYGÜL DEKORASYON-19 MAYIS MH. OSMAN GAZ‹ CD. NO: 7-TEL.:0212 881 33 18
‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-ÇAM TEKN‹K-ISLAMBEY MAH NECIP FAZIL CAD 257 SK NO:25-TEL.:0212 597 86 62
‹STANBUL-KÜÇÜKÇEKMECE-YILDIZ ELEKTR‹K SO⁄UTMA-HALKALI CD. ANADOLU PSJ. NO: 185-TEL.:0212 580 76 02
‹STANBUL-SULTANBEYL‹-YAZICI ELEKTR‹K TEK.-ABDURRAHMANGAZ‹ MH. FAT‹H BULVARI.BALCI SK. NO: 3 TEL.:0216 419 18 01
‹STANBUL-ÇATALCA-PEKER SO⁄UTMA-CEVDET BARIN BULVARI 26/D-TEL.:0212 787 10 58
‹STANBUL-BAYRAMPAfiA-ÖZKAN ELEKTRON‹K-KARTALTEPE MH. B‹LGEHAN CD. NO:36-TEL.:0212 564 33 46
‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-TOROS ELEKTRON‹K-MERKEZ MH. BA⁄LAR CD. NO:77-TEL.:0212 563 50 38
‹STANBUL-KA⁄ITHANE-B‹L‹M ELEKTRON‹K-HARMANTEPE ABD‹‹PEKÇ‹ CD.CAM‹ DÜKKANLARI NO:14 TEL.:0212 278 72 27
‹STANBUL-fi‹fiL‹-CHIP ELEKTRON‹K-BOZKURT CAD.NO: 235-TEL.:0212 231 65 43
‹STANBUL-GÜNGÖREN-YÜKSEL ELEKTRON‹K-M.FEVZ‹ ÇAKMAK MAH.‹NÖNÜ CAD.NO: 138-TEL.:0212-504 61 42
‹STANBUL-BEYO⁄LU-TOLGA ELEKTRON‹K-CAM‹ KEB‹R MH. DEREBOYU CAD. NO:28 KASIMPAfiA-TEL.:0212 235 65 34
‹STANBUL-AVCILAR-NUR ELEKTRON‹K-DEN‹ZKÖfiKLER MAH.DERYA SOK. NO:36/1-TEL.:0212 694 12 82
‹STANBUL-BA⁄CILAR-ÇA⁄LAYAN ELEKTRON‹K-‹STOÇ 25.ADA NO.:109-TEL.:0212 659 92 49
‹STANBUL-KADIKÖY-UMUT ELEKTRON‹K-HAL‹TA⁄A CAD. CELAL MUHTAR SOK. NO:20/2-TEL.:0216 346 39 78
‹STANBUL-ZEYT‹NBURNU-UZMAN ELEKTRON‹K-YEN‹DO⁄AN MH. 42.SK NO:50-TEL.:0212 582 36 37
‹STANBUL-KADIKÖY-MICROSYSTEM ELEKTRON‹K-1. ORTA SK. NO:18/1 GÖZTEPE-TEL.:0216 411 91 50
‹STANBUL-MALTEPE-BEYDA⁄I TEKN‹K ELEKTRON‹K-BA⁄LARBAfiI MAH. ‹NÖNÜ CAD.-TEL.:0216 457 63 34
‹STANBUL-BA⁄CILAR-KUMRU ELEKTRON‹K-KEMALPAfiA MAH. NAMIK KEMAL CAD. NO: 126-TEL.:0212 429 34 19
‹STANBUL-KARTAL-AYDIN SERV‹S-ÇINAR CAD. C‹HAN SOK. NO:12/E CEV‹ZL‹-TEL.:0216 370 71 50
‹STANBUL-fi‹fiL‹-KASVA ELEKTRON‹K-MEC‹D‹YE CAD. ‹MAM FEYZULLAH SOK. NO:2/B -TEL.:0212 211 33 11
‹STANBUL-BAKIRKÖY-‹K‹ZLER ELEKTRON‹K-SAKIZA⁄A MH. BERR‹NC‹N‹ SK. NO:16/A-TEL.:0212 543 85 83
‹STANBUL-ÜSKÜDAR-KÖYLÜBAY ELEKTRON‹K-ALBAY HÜSAMETT‹N ERTÜRK SK. NO:7/A ÇENGELKÖY TEL.:0216 318 35 13
‹STANBUL-ÜSKÜDAR-AKÇEL‹K T‹CARET-M‹MAR S‹NAN MH. ‹SMA‹L DÜMBÜLLÜ SK. NO:9/A TEL.:0216 342 99 22
‹STANBUL-KADIKÖY-TELV‹D ELEKTRON‹K-MAZHAR OSMAN SOK FERAH APT NO:24/A FENERYOLU-TEL.:0216 414 66 00
‹STANBUL-BEfi‹KTAfi-ARSLAN ELEKTRON‹K-N‹SBET‹YE CD. PEKER SK. NO:28 1.LEVENT-TEL.:0212 269 59 60
‹STANBUL-K.ÇEKMECE-ENG‹N ELEKTRON‹K-TEVF‹K BEY MH. MERKEZ CD. ORK‹DE SOK. NO: 3 /1-TEL.:0212 598 44 76
‹STANBUL-BAHÇEL‹EVLER-SEV-CAN DAYANIKLI TÜK.MALLARI.-YILDIRIM BEYAZIT CD .ZAFER MH. TÜRKBEY‹ SK.
NO:6/2-3-TEL.:0212 552 45 87
‹STANBUL-fi‹fiL‹-IfiIK ELEKTRON‹K-AYAZA⁄A MASLAK ATATÜRK CD NO: 25-TEL.:0212 289 76 94
‹STANBUL-PEND‹K-GÖKHAK ELEKTRON‹K-BATI MH. SABR‹ TAfiKIN CD. SEB‹L SK. NO:4/1 TEL. : 0216 354 07 00
‹STANBUL-G.O.PAfiA-ATILIM ELEKTRON‹K-CEBEC‹ MAH. 2472 SOK: NO:14/A SULTANÇ‹FTL‹⁄‹- TEL.:0212 475 85 62
‹STANBUL-GÜNGÖREN-NUR ELEKTR‹K ELEKTRON‹K-MERKEZ MH. ASALET CD. NO: 22/D-TEL.:0212 641 42 09
‹STANBUL-BEYKOZ-ULUDO⁄AN ELEKTRON‹K-KAYABAfiI ÇIKMAZI NO: 4/B PAfiABAHÇE-TEL.:0216 322 85 85
‹STANBUL-KARTAL-ÖZO⁄LU ELEKTRON‹K-KIZILAY BULVARI CD. BAHADIR SK. 4/A-TEL.:0216 387 18 87
‹STANBUL-FAT‹H-SOYLU TEKN‹K-HIRKA‹ fiER‹F CAM‹ ARKASI ESK‹ AL‹PAfiA CD. NO: 26-TEL.:0212 631 85 88
‹STANBUL-EM‹NÖNÜ-TAHTAKALE ELEKTRON‹K-TAHTAKALE CAD. P‹RHAN K:2 NO:220-TEL.:0212 214 89 88
‹STANBUL-S‹L‹VR‹-PDS ELEKTRON‹K-P.M. PAfiA MH. HACI PERVANE CD. NO:35/B -TEL.:0212 728 76 75
‹ZM‹R-BERGAMA-GEZG‹N SERV‹S-K.KEMALBEY CAD. NO:82-84-TEL.:0232 633 35 15
‹ZM‹R-KONAK-TUNCA ELEKTR‹K-76 SK 10/A GÜZELYALI-TEL.:0232 246 40 62
‹ZM‹R-ÇAMD‹B‹-KUDRET ELEKTRON‹K-BURAK RE‹S CAD. NO: 239/A-TEL.:0232 435 81 36
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‹ZM‹R-MENEMEN-AY ELEKTRON‹K-DR. SELAHATT‹N ÖZKURT CD. NO:22/B-TEL.:0232 832 02 31
‹ZM‹R-KONAK-S‹STEM ELEKTRON‹K-2414 SK. NO:10 GÜLTEPE-TEL.:0232 469 72 69
‹ZM‹R-KARfiIYAKA-LEVENT ELEKTR‹K LABORATUVARI-1710 SK. NO:70/B ESHOT SOKA⁄I-TEL.:0232 381 14 42
‹ZM‹R-KARfiIYAKA-ASMERKEZ T‹CARET-ESK‹ TRAMVAY CD. 1675. SK. NO:78/1B ALAYBEY-TEL.:0232 364 33 73
‹ZM‹R-BORNOVA-ACEM ELEKTRON‹K-552/2 SK. NO: 4/A-TEL.:0232 339 73 31
‹ZM‹R-KARfiIYAKA-KARfiIYAKA MERKEZ‹ ELEKTRON‹K-ATATÜRK BULVARI NO 22/A-TEL.:0232 367 34 34
‹ZM‹R-KONAK-KILIÇ ELEKTRON‹K-BARBAROS HAYRETT‹N PAfiA CD. NO:62/1 LEVENT-TEL.:0232 433 15 19
‹ZM‹R-URLA-‹LTER ELEKTRON‹K-‹ZM‹R 75. YILl CADDES‹NO:81/C-D-TEL.:0232 754 44 44
‹ZM‹R-BUCA-ÇA⁄LAR ELEKTRON‹K-670/1 SK. NO:57/B-TEL.:0232 276 27 77
‹ZM‹R-YEfi‹LYURT-UMUT ELEKTR‹K & ELEKTRON‹K-YILDIZ CAD. NO: 152/A-TEL.:0232 244 65 77
‹ZM‹R-ÇANKAYA-SATÜRN ELEKTRON‹K-1372 SK. NO: 19/A-TEL.:0232 425 02 86
‹ZM‹R-ÖDEM‹fi-MURAT ELEKTRON‹K-UMURBEY MH. SANAY‹ S‹T. 9.SK NO: 10 -TEL.:0232 544 41 98
KAHRAMANMARAfi-AKSUNGUR ELEKTR‹K-UZUNOLUK CAD. 20.SOKAK NO:20/A-TEL.:0344 212 77 50
KAHRAMANMARAfi-KALE ELEKTRON‹K-FEVZ‹PAfiA MH. UZUNLUK CD.-TEL.: 0344 225 07 94
KAHRAMANMARAfi-ELB‹STAN-DEM‹RO⁄LU SO⁄UTMA-GÜNEfiL‹ MH. TERM‹NAL CD. NO:30-TEL.:0344 413 60 67
KARABÜK-SAFRANBOLU-MEHMET SA⁄LAM - GÖKAY TEKN‹K-‹NÖNÜ MH. ESK‹ BA⁄LAR SK. NO:13-TEL.:0370 712 24 97
KARABÜK-ACAR ELEKTRON‹K-VAKIF ‹fi HANI KAT:2 EMN‹YET MÜDÜRLÜ⁄Ü YANI-TEL.:0370 424 32 00
KARAMAN-GÜRSES ELEKTRON‹K-YUNUS EMRE KARfiISI NO:17-TEL.:0338 213 41 55
KARAMAN-ÖZ AS SO⁄UTMA-ABBAS MH. MUT CD. NO:82/A-TEL.: 0338 214 56 74
KARS-AYDIN ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R ‹fiHANI KAT:2 NO: 125 -TEL.:0474 212 87 82
KASTAMONU-TAfiKÖPRÜ-DE⁄‹fi‹M ELEKTR‹K-TABAKHANE MH. ATATÜRK CD. NO:55/A-TEL.:0366 417 42 04
KASTAMONU-TOSYA-DO⁄Ufi ELEKTRON‹K-VAKIF SK. 15/A-TEL.:0366 313 42 59
KASTAMONU-HARUN TELEKOMÜN‹KASYON-‹NÖNÜ MAHALLES‹ AFfi‹NBEY SOKAK NO:8/B-TEL.:0366 212 33 66
KAYSER‹-MEL‹KGAZ‹-AKTÜRK BEYAZ EfiYA SERV‹S‹-AYDINLIKEVLER MH.FIRAT CD.KR‹STAL APT.A-B NO.17 TEL.:0352 332 08 25
KAYSER‹-MEL‹KGAZ‹-AKIfi ELEKTRON‹K-ÇORAKÇILAR MH. CENG‹Z TOPEL CD.NO:20/B-TEL.:0352 320 14 00
KAYSER‹-DEVEL‹-U⁄UR SO⁄UTMA-HARMAN MAHALLES‹ BELED‹YE PASAJ‹ ÜZER‹ NO: 15-TEL.:0352 621 56 31
KAYSER‹-SÖNMEZ ELEKTRON‹K-CAM‹ KEB‹R MAH. BASMANE SOK. NO:16/A-TEL.:0352 231 69 62
KAYSER‹-ZERO COMPUTER-SAHAB‹YE MH. METE CD. fiAH‹R SATO⁄LU SK. SATO⁄LU AP D: 1-TEL.:0352 232 15 34
KIRIKKALE-KARDEfiLER ELEKTRON‹K-GÜZELTEPE MH. CELAL AT‹K CD. NO:4/B-TEL.:0318 224 47 42
KIRKLAREL‹-BUSE ELEKTRON‹K-KARACA ‹BRAH‹M MH. KAPAN CAM‹ SK. ACUN PSJ. NO:23-TEL.:0288 212 73 57
KIRfiEH‹R-GARANT‹ ELEKTRON‹K-ANKARA CD. C‹NGÖZ BEBE ARKASI YA⁄MUR ‹fiHANI NO:9/B-TEL.:0386 214 02 18
K‹L‹S-FLAfi ELEKTRON‹K-fiEH‹TLER PARKI KARfiISI NO:63/1-TEL.: 0348 814 55 28
KOCAEL‹-DORUK TEKN‹K H‹Z. -KARABAfi MH. CENG‹Z TOPEL CD. MÜNECC‹M AR‹F SK. NO:6/A -TEL.:0262 331 11 66
KOCAEL‹-KARAMÜRSEL-KILINÇ ELEKTRON‹K-‹NÖNÜ CD. M.YASEF SK. NO:10/M-TEL.:0262 452 55 55
KOCAEL‹-D‹LOVASI-SAMET ELEKTRON‹K-BA⁄DAT CAD NO: 42/2-TEL.:0262 754 79 86
KOCAEL‹-DARICA-KARDEfiLER ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R MH. MEVALANA CAD. NO: 1/A-TEL.:0262 656 27 88
KOCAEL‹-GEBZE-YILDIRIM ELEKTRON‹K-H. HAL‹L MH. 1209 SK. NO:13/C-TEL.:0262 641 35 88
KONYA-BEYfiEH‹R-SELV‹ SO⁄UTMA-HACI ARMA⁄AN MH. ANTALYA CD. NO:108/F-TEL.:0332 512 40 10
KONYA-SELÇUKLU-SAF‹R SO⁄UTMA-FER‹T PAfiA MH. GÜNEY SK. NO:3/F KULE S‹TE C‹VARI-TEL.:0332 236 36 75
KONYA-ERKAM SO⁄UTMA-KARAKURT MH. FURKAN DEDE CD.ASBAfiKAN SK. NO:13/B-TEL.:0332 350 00 32
KONYA-ÖZCAN SO⁄UTMA VE ISITMA LTD fiT‹-N‹fiANTAfiIMH. HULUS‹ BAYBAL CD. NO:36/A-TEL.:0332 236 33 37
KONYA-SELÇUKLU-KONSEY SOGUTMA VE ISITMA-KÜÇÜK ‹HSAN‹YE MH. fiA‹R GUBAR‹ SK.B‹NSA S‹TES‹ ALTI NO : 15
TEL.:0332 321 21 22
KONYA-AKfiEH‹R-EROL ELEKTRON‹K-MEYDAN MAH. ÇOCUK PARKI KOD NO:38-TEL.:0332 812 61 12
KONYA-MERAM-GÜRKAN TEKN‹K-‹HT‹YARETT‹N MH.SIRÇALI MEDRESE CAD.‹BN‹B‹B‹ SK. NO:1/B-TEL.:0332-351 02 03
KONYA-SEYD‹fiEH‹R-TUNCER ELEKTRON‹K-KIBRIS CD. NO:26-TEL.:0332 582 93 92
KONYA-DURMAZLAR ELEKTR‹K-ANKARA-KONYA CAD. NO:67-TEL.:0332 673 28 48
KONYA-ERE⁄L‹-ÜNAL ELEKTR‹K-ESK‹ SEBZE PAZARI ARKASI NO:19-TEL.:0332 713 23 26
KONYA-KULU-GÜLER SO⁄UTMA-KARfiIYAKA MH. YÜZBAfiI VAROL CD. NO:35-TEL.: 0332 641 37 80
KÜTAHYA-EL‹FO⁄LU ELEKTR‹K-FAT‹H SULTAN MEHMET BULVARI DUAGÜR CAM‹‹ ALTI 43/B-TEL.:0274 226 32 80
MALATYA-YUVAM ELEKTRON‹K-‹ST‹KLAL MH. FUZUL‹ CD.‹MAMO⁄LU SK. NO:1-TEL.:0422 322 52 88
MALATYA-HAL‹M ELEKTRON‹K-SARAY MH. DEVECEL SK. NO:3-TEL.:0422 321 86 08
MAN‹SA-SOMA-GÜRMAK TEKN‹K-KURTULUfi MH. ‹DMAN SK. NO:47/A-TEL.:0236 613 66 56
MAN‹SA-SAL‹HL‹-AYKAR SO⁄UTMA-BEfiEYLÜL MH. BELED‹YE CD. NO:TEL.:243-0236 714 88 68
MAN‹SA-AY ELEKTRON‹K MAN‹SA fiB.-YARHASANLAR MAH. ESK‹ HASA⁄A 2306 SOK.NO: 18/A-TEL.:0236 237 30 62-63
MAN‹SA-BURCU ELEKTRON‹K-TUNCA MAH. KURTULUfi CAD. NO:54-TEL.:0236-234 57 42
MAN‹SA-TURGUTLU-EM‹N ELEKTRON‹K-ALTAY MH. SEV‹NÇ SK. NO:25-TEL.:0236 313 28 35
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MAN‹SA-AKH‹SAR-AKIN ELEKTRON‹K-PAfiA MAH. 7.SOK. NO:25BELED‹YE ARKASI-TEL.:0236 413 50 53
MAN‹SA-SARUHANLI-fiEN SO⁄UTMA-ATATÜRK MH. 7 EYLÜL CD. NO: 21/B-TEL.:0236 357 12 00
MAN‹SA-KULA-ERDAL KARAHAN-TERMO D‹NAM‹K-CAM‹‹ CED‹T MH. 62 SK. NO:67-TEL.:0236 816 70 99
MARD‹N-M‹DYAT-SA⁄LAM ELEKTRON‹K-ESNAF SANATKARLAR KRED‹ KOOP. KARfiISI 2.CD.NO:56-TEL.:0482 462 33 90
MARD‹N-KIZILTEPE-‹BRAH‹MO⁄LU ISITMA-fiANLIURFA CAD. ECE PASAJI NO:7-TEL.:0482 312 55 99
MARD‹N-DER‹K-UZAY ELEKTRON‹K-BELED‹YE MEYDANI NO:36-TEL.:0482 251 34 35
MARD‹N-YEN‹fiEH‹R-MERKEZ TEKN‹K-KARAYOLLARI ARKASI BARIfi CAD GÜNAYDIN APT ALTI-TEL.:0482 212 83 06
MARD‹N-NUSAYB‹N-BÜDÜN ELEKTRON‹K-ZEYNEL AB‹D‹N MH. Ç‹LEK SK NO: 1/B-TEL.:0482 415 61 98
MU⁄LA-FETH‹YE-ANADOLU TEKN‹K SERV‹S-ÖLÜDEN‹Z YOLU ÜZER‹ BAHA fiIKMAN CD.NO:157-TEL.:0252 611 39 12
MU⁄LA-M‹LAS-AFfi‹N YILDIRIM - TEKN‹K SO⁄UTMA-HACI ‹LYAS MAH. PAZAR SOK.NO:14-TEL.:0252 512 14 45
MU⁄LA-YATA⁄AN-ASTEKN‹K ISITMA SO⁄UTMA SERV‹S‹-YEN‹ MH. 152. SK. NO:8-TEL.:0252 572 56 31
MU⁄LA-DALAMAN-ÖZKAN TEKN‹K SO⁄UTMA-MERKEZ MAHALLES‹ ATATÜRK CD.NO:56-TEL.:0252 692 25 25
MU⁄LA-ELBO ELEKTR‹K ELEKTRON‹K-ORHAN‹YE MH. HÜRR‹YET CAD. NO:1/6-TEL.:0252 214 18 84
MU⁄LA-DATÇA-MEL‹H ELEKTRON‹K-‹SKELE MH. AMBARCA CD. NO:17-TEL.:0252 712 02 30
MU⁄LA-BODRUM-ÖZ ELEKTRON‹K-YOKUfi BAfiI MH. CEVAT fiAK‹R CD.  NO:74/A-TEL.:0252 313 15 03
MU⁄LA-MARMAR‹S-‹LKSEL ELEKTRON‹K-YEN‹ YOL CD. N0:51/9-TEL.:0252 412 62 60
MU⁄LA-URLA-STAR ELEKTRON‹K-‹N‹fiD‹B‹ CAD NO 1/C AKYAKA BELDES‹-TEL.:0252 243 40 42
MUfi-HAfi‹MO⁄LU EK‹C‹ ELEKTRON‹K-HAfi‹MO⁄ULLARI EK‹C‹ ‹fi HANI BELED‹YE CD.NO:20/A-TEL.:0436 212 38 80
NEVfiEH‹R-AKKUfi SO⁄UTMA-KAPUCUBAfiI MAH SEFER SOK NO 19-B-TEL.:0384 213 77 09
N‹⁄DE-HUZUR ELEKTR‹K-ILHANLI MAH ÖZKUL MARKET KARSISI ÖZKILIÇ AP ALTI NO: 43-TEL.:0388 233 54 05
ORDU-TEK ISITMA SO⁄UTMA-SAKARYA MAH YENI KUMRU CAD NO: 111-TEL.:0452 423 84 49
ORDU-HAZAR SO⁄UTMA-YEN‹ MAH. 26.SOK NO:17-TEL.:0452 214 04 49
ORDU-ÜNYE-STAR TEKN‹K-KALEDERE MH. 20TEMMUZ CD. NO:16-TEL.:0452 324 82 51
ORDU-MERKEZ-M‹KRO ELEKTRON‹K-YEN‹ MH. 319 SK. NO:18 -TEL.: 0452 223 13 49
OSMAN‹YE-MODERN ELEKTRON‹K-ORTAOKUL CD. K‹fi‹O⁄LU ÇARfiISI NO:15-TEL.:0328 812 82 84
OSMAN‹YE-DÜZ‹Ç‹-TERMO SO⁄UTMA-UZUNBANI MAH. UZUNBANI CAD. NO: 31 / A-TEL.:0328 876 25 60
R‹ZE-ÇAYEL‹-ÖZER TEKN‹K- MAKSUT ÖZER-EMNIYET MÜD.KARfiISI fiA‹RLER YOLU ÜZERI NO:3/2B-TEL.:0464 532 63 81
R‹ZE-CEVAH‹R ELEKTRON‹K-TOPHANE MAH. ATATÜRK CAD. ‹fi PASAJI-TEL.:0464 213 16 17
SAKARYA-ADAPAZARI-ÇINAR ELEKTRON‹K-KÖMÜR PAZARI CAD. NO: 15 A-TEL.:0264 271 39 12
SAMSUN-ÇARfiAMBA-ÖZKAN SO⁄UTMA-ORTA MH. TUNCAY KOCABAfi SK. NO:85-TEL.:0362 832 28 90
SAMSUN-BAFRA-KARATAfi T‹CARET-KIZILIRMAK MH. F.ÇAKMAK SK. NO:18/A-TEL.: 0362 543 04 91
SAMSUN-GÜLTEK‹N SERV‹S-ATATÜRK BULVARI NO.285-TEL.:0362 437 33 82
SAMSUN-DEN‹Z ELEKTRON‹K-KADIKÖY MH. OSMAN‹YE CD. NO: 68-TEL.:0362 432 44 80
S‹‹RT-ERYILMAZ ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CAD. NO:25 ULUCAM‹ KARfiISI-TEL.:0484 224 03 92
S‹NOP-ADA EV ALETLER‹-CAM‹ KEB‹R MH. TÜTÜNCÜ SK. NO: 16-TEL.:0368 260 12 64
S‹NOP-AYANCIK-YILKAY SO⁄UTMA-YALI MH. DR.AZM‹ HAMZAO⁄LU CD. NO:46-TEL.:0368 613 52 12
S‹NOP-BOYABAT-ÖZTÜRK BEYAZ EfiYA BAKIM SERV‹S-GÖKDERE MH.YUSUF KEMAL BEY CD.NO:24-TEL.:0368 315 61 21
S‹VAS-EKOL ELEKTRON‹K-H‹KMET IfiIK CD.NALBANTLAR BAfiI KAVfiA⁄I NO:1/D-TEL.:0346 223 44 96
fiANLIURFA-KÜÇÜK T‹CARET-ATATÜRK MH. TOPÇU MEYDANI TOPÇULAR SK.NO:14/B-TEL.:0414-316 39 37
fiANLIURFA-SURUÇ-IfiIK SO⁄UTMA TEKN‹KERL‹⁄‹-D‹K‹L‹ MH. Z‹YARET CD. NO:10-TEL.:0414 612 17 25
fiANLIURFA-AKTAfi ELEKTRON‹K-ASFALT CD. N0.22/F-TEL.:0414 217 14 87
fiANLIURFA-B‹REC‹K-YARAfiIR SO⁄UTMA-MEYDAN MAH 10 TEMMUZ CAD KÖPRÜ ÇIKIfiI NO : 9-TEL.:0414 652 36 38
fiIRNAK-S‹LOP‹-ABAY ELEKTRON‹K-2. CADDE S‹EMENS BAY‹‹ KARfiISI-TEL.:0486 518 50 99
fiIRNAK-ULUDERE-ÜRÜN ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. PTT YANI-TEL.:0486 351 28 22
TEK‹RDA⁄-HAYRABOLU-POYRAZ TEKN‹K-H‹SAR MAH. ADELET SK. NO:24-TEL.:0282 315 55 48
TEK‹RDA⁄-SARAY-BATI TEKN‹K-YEN‹ MH. TAKS‹M CD. NO:9-TEL.:0282 768 69 34
TEK‹RDA⁄-ÇERKEZKÖY-ÇA⁄RI ELEKTRON‹K-U⁄UR MUMCU CD. NO:26/3-TEL.:0282 726 02 66
TEK‹RDA⁄-MURATLI-AKAN ELEKTRON‹K-MURAD‹YE MH. NAZIM SAV CD. NO:30/A-TEL.:0282 361 28 17
TEK‹RDA⁄-ÇORLU-FULL TEKN‹K-MUH‹TT‹N MH. F‹K‹R SK. NO:12/B-TEL.:0282 652 28 68
TEK‹RDA⁄-ARI ELEKTRON‹K-AYDO⁄DU MH. fiEH‹TLER CD. NO: 33/A-TEL.:0282 263 40 61
TEK‹RDA⁄-MALKARA-KER‹MO⁄ULLARI T‹CARET-YEN‹MAHALLE GÜLDESTE SOK. NO: 4/B-TEL.:0282 427 16 68
TOKAT-ERBAA-H‹DRO ELEKT‹R‹K-CUMHUR‹YET MH. GAZ‹ BULVARI NO:144-TEL.:0356 715 56 01
TOKAT-C‹HAN ELEKTRON‹K-G.O.PAfiA BULVARI S‹VAS CAD. NO:290/A- TEL.:0356 214 00 74
TOKAT-UZAY ELEKTRON‹K-G.O.P. BULVARI 13. SK. NO:31/C MEYDAN CAM‹‹ KARfiISI - TEL.:0356 212 00 95
TOKAT-TURHAL-GÜÇLÜ SO⁄UTMA-CELAL MH. TUNA SK. NO:11-TEL.: 0356 276 39 66
TOKAT-CEM TEKN‹K SO⁄UTMA-SO⁄UKPINAR MH. GOP BULVARI 241/A GÖKÇE PASAJI NO:14-TEL.:0356 212 37 57
TRABZON-ÇIRAK TEKN‹K-FAT‹H MH. AYASOFYA CD. NO: 57 MÜZE KARfiISI-TEL.:0462 229 66 44
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- ONLINE YETK‹L‹ SERV‹SLER L‹STES‹ -
"Yetkili servislerimizin güncellenmifl haldeki listesine

www.sinbo.com.tr   internet adresinden ulaflabilirsiniz."

YETK‹L‹ SERV‹SLER L‹STES‹

TRABZON-AKÇAABAT-ATOM ELEKTR‹K-ORTA MH. ERENLER SK. NO:5 -TEL.:0462 228 12 58
TRABZON-YET-SAN ELEKTRON‹K-FAT‹H MH. FAT‹H CD. COfiKUNER PASAJI NO:2/B-TEL.:0462 223 15 04
TRABZON-ARAKLI-fiENGÜL TEKN‹K-BA⁄KUR ÇARfiISI NO: 10 / A-TEL.:0462 721 74 11
UfiAK-KUPLAY ELEKTRON‹K-ÜNALAN MH. ZÜBEYDA HANIM CD. NO:2/D-TEL.:0276 223 13 13
VAN-ERC‹fi-ÖZKANAT TAM‹RAT-EMN‹YET KARAKOL ARKASI NO:3-TEL.:0432 351 95 40
VAN-EB‹NÇ TEKN‹K-SIHKE CAD ATEfi SOK. NO 10-TEL.:0432 214 31 37
VAN-BURHAN AYDIN - ÖZ USTA TAM‹RAT-KÜLTÜR MERKEZ‹ C‹VARI DEM‹RC‹LER 1. SK. NO:1/C-TEL.:0432 216 34 58
YALOVA-ALTINOVA-DO⁄AN TEKN‹K SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH.MERKEZ DURAK KARfiISI NO:29A-TEL.:0226 461 26 21
YALOVA-TINAZTEPE ELEKTR‹K-‹STANBUL CD. BORA SK. NO: 14-TEL.:0226 812 01 60
YOZGAT-TUNCER SO⁄UTMA-MEDRESE MH. S‹VAS CD. NO:79 SEZEN APT.ALTI-TEL.:0354 212 68 19
YOZGAT-AKDA⁄MADEN‹-AYDIN SO⁄UTMA-AHISHAVI MH. 2. HANLAR SK. NO :10-TEL.:0354 314 64 12
YOZGAT-ÖNDER ELEKTRON‹K-UN PAZARI NO:14-TEL.:0354 212 79 67
YOZGAT-SORGUN-KARDEfiLER ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. NO:29 1/C-TEL.:0354 415 45 79
ZONGULDAK-KRD ERE⁄L‹-UZMAN ELEKTRON‹K-ERDEM‹R CAD NO:130-TEL.:0372 316 31 28
ZONGULDAK-MERKEZ-EMEK ELEKTRON‹K-PAP‹LA ‹fi HANI ZEM‹N KAT NO:9 SO⁄UKSU-TEL.:0372  251 67 31



- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1. Garanti süresi, mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.

2. Mal›n bütün parçalar› dahil(kullan›m hatalar›ndan kaynaklanan k›r›lmalar hariç) olmak üzere tamam› firmam›z›n

garantisi kapsam›ndad›r.

3. Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Mal›n tamir

süresi en fazla 30 ifl günüdür. Bu  süre, mala iliflkin ar›zan›n servis istasyonuna servis istasyonunun olmamas›

durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii, acentas›,temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birisine bildirim tarihinden

itibaren bafllar. Mal›n ar›zas›n›n 15 ifl günü içerisinde  giderilmemesi halinde, imalatç›-üretici veya ithalatç›; mal›n

tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.

4. Mal›n garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan dolay› ar›zalanmas› halinde,

iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri

yap›lacakt›r.

5. Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;

-Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, belirlenen garanti süresi içinde kalmak kayd›yla,bir y›l içerisinde; ayn›

ar›zan›n ikiden fazla tekrarlanmas› veya farkl› ar›zalar›n dörtten fazla meydan gelmesi veya belirlenen garanti süresi

içerisinde farkl› ar›zalar›n toplam›n›n alt›ndan fazla olması unsurlar›n›n yan›s›ra, bu ar›zalar›n maldan yararlanamamay›

sürekli k›lmas›,

-Tamiri için gereken azami sürenin afl›lmas›,

-Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i,

ithalatç›s› veya imalatç› - üreticisinden birisine düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirine mümkün bulunmad›¤›n›n

belirlenmesi,durumlar›nda, tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oran›nda bedel indirimi

talep edebilir.

6. Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan ar›zalar garanti kapsam›

d›fl›ndad›r.

7. Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin

Korunmas› Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurulabilir.
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‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Tel : (0212) 422 94 94 & Fax : (0212) 422 03 49

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



- SHD 2651 SAÇ fiEK‹LLEND‹RME C‹HAZI -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : 0212 422 94 94  &  Fax: 0212 422 03 49

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : SAÇ fiEK‹LLEND‹RME C‹HAZI
Markası : S‹NBO
Modeli : SHD 2651
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 30 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Tebli¤ uyar›nca, TC Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin Korunmas› Genel Müdürlü¤ü tarafından
izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›

Garanti Belge No : 48394
SSHY Belge No : 15907

Garanti Belge Onay Tarihi : 19/02/2008
SSHY Belge Onay Tarihi : 12/03/2008
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹

De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hatlar›m›z› da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Dan›flma Hatlar›m›z›,

- Hafta içi her gün  08.30-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:

1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzu esaslar›na göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici ‹liflkileri  Merkezi'ne baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Hizmet Fifli" almay› unutmay›n›z.
Alaca¤›n›z  bu  fifl, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sa¤layacakt›r.
6. Cihaz›n›z ilk çal›flt›rmada çal›flm›yor veya ar›zal› ise, size en yak›n S‹NBO
Yetkili Servisine baflvurabilir veya S‹NBO Dan›flma Hatlar›ndan yard›m
alabilirsiniz.

 MERKEZ

TEKN‹K SERV‹S
(0212) 422 94 94 www.sinbo.com.tr

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 8602
12



Made in P.R.C.
‹mal Y›l› : 2010

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

- UYGUNLUK BEYANI / CE -
Intertek Testing Services Ltd., Shanghai Branch
Building, No. 86, Qinzhou Rd., (North) Caohejing
Development Zone, Shanghai, China
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